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‘ WV 717/2007 (prilagojeno)

2011/0187 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omreZzjih v Uniji

(Prenovitev)
(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju

48 e st [X> Pogodbe o delovanju Evropske
unije X1, zlasti clena Qé IZ> 114 Xl Pogodbe

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora’,

ob upostevanju mnenja Odbora regij’,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

4 novo

(1)  Uredba (ES) st. 717/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27.junija 2007
o gostovanju v javnih mobilnih telefonskih omrezjih v Skupnosti’ je bila bistveno
spremenjena. Ker naj bi bila Se nadalje spremenjena, jo je treba prenoviti in tako
zagotoviti jasnost.

WV 717/2007 uvodna izjava 1
(prilagojeno)

(2)  Visoke cene X> govornega, SMS in podatkovnega gostovanja <XI, ki jih placujejo
uporabniki javnih mobilnih telefonskih omrezij, kot so Studenti, poslovni potniki in
turisti, za uporabo mobilnih telefonov, ko potujejo Vv tujino znotraj Skuprest
B> Unije <X, vzbujajo skrbi X> potrosnikom, <XI nacionalnim regulativnim organom

! ULCI...],[...], str. [...].
2 UL C, , str. .
i UL L 171, 29.6.2007, str. 32.
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d g in institucijam Skapaest X Unije <XI. Pretirane maloprodajne
cene so posledlca visokih veleprodajnih cen, ki jih zaraCunava operater tujega
gostiteljskega omrezja, in pogosto tudi visokih maloprodajnih pribitkov, ki jih
zaraCunava uporabnikov domaci operater omrezja. Znizanja veleprodajnih cen se
pogosto ne odrazajo na maloprodajnih cenah za uporabnika. Ceprav so nekateri
operaterji nedavno uvedli tarifne sheme, ki uporabnikom ponujajo ugodnejse pogoje in
X> nekoliko <X] niZje cene, je Se vedno ocitno, da razmerje med stroski in cenami s
taksne, X Se zdalec ni taksno <X] kot na pexsess konkurenc¢nih trgih.

€)

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 2

Oblikovanje evropskega socialnega, izobraZevalnega in kulturnega prostora na osnovi
mobilnosti posameznikov bi moralo poenostaviti komunikacijo med ljudmi, da bi
zgradili resni¢no ,,Evropo za drzavljane®.

(4)

WV 717/2007 uvodna izjava 3
(prilagojeno)

Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu
do elektronskih komunikacijskih omrezij in pripadajoCih naprav ter o njihovem
medomreznem povezovanju (Direktiva o dostopu)”, Direktiva 2002/20/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih komunikacijskih
omreZij in storitev (Direktiva o odobritvi)’, Direktiva 2002/21/ES Evropskega
parlamenta in Sveta zdne 7.marca 2002 o skupnem regulativnem okviru za
elektronska komunikacijska omreZja in storitve (Okvirna direktiva)’, Direktiva
2002/22/ES Evropskega Parlamenta in Sveta zdne 7.marca 2002 o univerzalni
storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi komunikacijskimi omrezji in
storitvami (Direktiva o univerzalni storitvi)’ in Direktiva 2002/58/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta z dne 12.julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu
zasebnosti na podroc¢ju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in
elektronskih komunikacijah)® (v nadaljnjem besedilu skupaj: regulativni okvir za
elektronske komunikacije iz leta 2002) so namenjene ustvarjanju notranjega trga
elektronskih komunikacij znotraj Skapaesti X> Unije <XI s hkratnim zagotavljanjem
varstva porabnika prek okrepljene konkurenénosti.

)

WV 717/2007 uvodna izjava 4
(prilagojeno)

Fa Uredba > (ES) s§t. 717/2007 <XI ni osamljen ukrep, temve¢ v zvezi z gostovanjem
v Skaprestt X Uniji X1 dopolnjuje in podpira pravila, doloCena v regulativnem
okviru za elektronske komunikacije iz leta 2002. Ta okvir nacionalnim regulativnim
organom ne zagotavlja primernih instrumentov, s katerimi bi lahko ucinkovito in
odlo¢no ukrepali v zvezi s cenami storitev gostovanja v Skaprestt DO Uniji <XI in zato

© N o w»n A

UL L 108, 24.4.2002, str. 7.

UL L 108, 24.4.2002, str. 21.
UL L 108, 24.4.2002, str. 33.
UL L 108, 24.4.2002, str. 51.
UL L 201, 31.7.2002, str. 37.

SL



SL

ne zagotavlja nemotenega delovanja notranjega trga storitev gostovanja. & Uredba
X> (ES) st. 717/2007 <Xlje primerno sredstvo za izboljSanje tega stanja.

(6)

WV 717/2007 uvodna izjava 5
(prilagojeno)

Regulativni okvir za elektronske komunikacije iz leta 2002 temelji na nacelu, da je
treba ex ante uporabiti regulativne obveznosti samo tam, kjer ni ucinkovite
konkurence, s ¢imer predvideva postopek rednih trznih analiz in pregleda obveznosti
s strani nacionalnih regulativnih organov, ki vodijo do dolocitve ex ante obveznosti za
operaterje, ki so bili dolo¢eni kot operaterji s pomembno trzno mocjo. Elementi, iz
katerih je sestavljen ta postopek, vkljucujejo opredelitev upostevnih trgov v skladu
s Priporo¢ilom Komisije® o upostevnih trgih izdelkovin storitev v sektorju
elektronskih komunikacij, ki so lahko predmet ex ante regulacije v skladu z Direktivo
2002/21/ES™ (v nadaljnjem besedilu: priporoéilo), analizo opredeljenih trgov v skladu
s smernicami Komisije za trzno analizo in presojo pomembne trzne moci v skladu
z regulativnim okvirom Skapresti O Unije X] za elektronska komunikacijska
omreZja in storitve'', dologitev operaterjev s pomembno trzno moé&jo in uvedbo ex
ante obveznosti za operaterje, ki so bili tako opredeljeni.

(7)

WV 717/2007 uvodna izjava 6
(prilagojeno)
= novo

Priporocilo je kot upostevni trg, ki je lahko predmet ex ante regulacije, epredeluse
B> opredelilo <XI veleprodajni nacionalni trg za mednarodno gostovanje v javnih
mobilnih omrezjih. Vendar se je pri analizi veleprodajnih nacionalnih trgov za
mednarodno gostovanje, ki so jo opravili nacionalni regulativni organi éindividualno
ter v okviru Evropske skupine regulativnih organovy [X> (ERG) in njenega naslednika,
tj. Organa evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije (BEREC), ki je bil
ustanovljen z Uredbo (ES) &t. 1211/2009 Evropskega parlamenta in Sveta'’, <X
pokazalo, da se nacionalni regulativni organ ne more ucinkovito spopasti z visokimi
veleprodajnimi cenami gostovanja v Skapaestt [ Uniji XI zaradi teZavnosti
opredeljevanja podjetij s pomembno trzno mocjo glede na posebne okolis¢ine
mednarodnega gostovanja, vkljutno z njegovo Cezmejno naravo. X>Ob zacetku
veljavnosti Uredbe (ES) §t. 717/2007 je bil trg gostovanja ¢rtan iz revidiranega
priporogila”. <X

‘ WV 717/2007 uvodna izjava 7

D -

UL L 114, 8.5.2003, str. 45.

UL C 165, 11.7.2002, str. 6.

UL L 337, 18.12.2009, str. 1.

UL L 344/65 28.12.2007, [nejasen sklic, spremeniti]
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(8)

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 8

Poleg tega nacionalni regulativni organi, odgovorni za zasCito in uveljavljanje
interesov mobilnih porabnikov, ki obi¢ajno prebivajo na njithovem ozemlju, ne morejo
nadzorovati ravnanja operaterjev obiskanega omrezja iz drugih drzav ¢lanic, od
katerih so navedeni porabniki odvisni, ko uporabljajo storitve mednarodnega
gostovanja. Ta ovira bi tudi lahko zmanjSala uinkovitost ukrepov, ki bi jih drzave
¢lanice sprejele na podlagi svoje neprenesene pristojnosti za sprejemanje predpisov za
zaS¢ito porabnikov.

)

‘ WV 717/2007 uvodna izjava 9

Zato se pritiska na drzave Clanice, da sprejmejo ukrepe, s katerimi bi uredile viSino cen
za mednarodno gostovanje, vendar se mehanizem za ex ante regulativno ukrepanje
nacionalnih regulativnih organov, ki ga predvideva regulativni okvir za elektronske
komunikacije iz leta 2002, ni izkazal za u¢inkovitega, da bi tem organom omogocil, da
bi na tem posebnem podro¢ju lahko odlo¢no ukrepali v skladu z interesi porabnikov.

(10)

WV 717/2007 uvodna izjava 10
(prilagojeno)

Poleg tega je Evropski parlament v resoluciji o pravni ureditviin trgih evropskih
elektronskih komunikacij izleta2004'* pozval Komisijo, naj pripravi nove pobude za
znizanje visokih stroSkov ¢ezmejnega prometa mobilne telefonije, medtem ko je
Evropski svet zdne 23.in 24. marca 2006 sklenil, da je usmerjena, u¢inkovita in
celostna politika informacijske in komunikacijske tehnologije (IKT) tako na evropski
kot na nacionalni ravm b1stvenega pomena za dosego ciljev gospodarske rasti in
produktlvnostl Bren : ategie, in v tem smislu opozoril na pomen
znizanja cen gostovanja za konkurencnost

(11)

WV 717/2007 uvodna izjava 11
(prilagojeno)
= novo

Cilj regulativnega okvira za elektronske komunikacije iz leta 2002 je bil na podlagi
takrat znanih dejavnikov odstraniti vse ovire za trgovanje med drzavami ¢lanicami na
podrocju, ki ga usklajuje, med drugim ukrepe, ki vplivajo na cene gostovanja. Toda to
ne bi smelo prepreciti sprejetja usklajenih pravil glede na druge dejavmke s katerlml
bo mogoce p01skat1 naJuc1nk0V1teJ51 nacm 7a zag

! anje==> povecanje konkurence
na <2:' notranjem trgu B> storltev gostovanja in doseganje visoke stopnje varstva
potrosnikov <X .

UL C 285 E, 22.11.2006, str. 143.



(12)

WV 717/2007 uvodna izjava 12
(prilagojeno)

Treba bi bilo spremeniti regulativni okvir za elektronske komunikacije iz leta 2002,
zlasti Okvirno direktivo, da se omogoci odstopanje od sicer veljavnih pravil, zlasti
tega, da bi bilo treba cene ponujenih storitev v odsotnosti pomembne trzne moci
dolocati s trgovinskimi sporazumi, in da se zato uvedejo dopolnilne regulativne
obveznosti, ki odrazajo posebne lastnosti storitev gostovanja v Skapaest: X> Uniji <X

(13)

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 13

Maloprodajni in  veleprodajni trgi gostovanja imajo posebne znalilnosti, ki
upravicujejo izredne ukrepe, ki presegajo mehanizme, ki so sicer na voljo znotraj
regulativnega okvira za elektronske komunikacije iz leta 2002.

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 14

(14)

WV 717/2007 uvodna izjava 16
(prilagojeno)
= novo

Uporabiti bi bilo treba skupni pristop, ki bo zagotavljal, da uporabniki prizemnih
javnih telefenskik [X> komunikacijskih <X omrezij na poti znotraj Skuprest
B> Unije <] ne bodo placevali previsokih cen za storitve gostovanja v Slkaprest
IZ> Un1J1 <ZI ko bodo khcah ali prejemah govome klice, kar bo emegeéilo—iseke

s antale = povecalo < konkurenco X> na
pOdI‘OCJu storitev gostovanja <Xl med m0b11n1m1 operaterji X>, omogocalo visoko
raven zaSCite porabnikov <XI ter spodbujalo k inovacijam in 1zb1r1 za porabnike.
Cezmejna narava zadevnih storitev narekuje uvedbo skupnega pristopa, tako da bodo
lahko mobilni operaterji delovali znotraj enega samega skladnega regulativnega
okvira, ki bo temeljil na objektivno oblikovanih merilih.

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 17
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(15)

WV 544/2009 uvodna izjava 2
(prilagojeno)
= novo

X>Uredba (ES) 717/2007, ki je bila spremenjena z Uredbo (ES) §t. 544/2009, je
veljavna do 30. junija 2012. Pred iztekom veljavnosti <X] je Komisija v skladu s
Clenom 11 BredbeES5t—172007 izvedla pregled, pri katerem je morala oceniti, ali
so cilji iz navedene uredbe dosezeni, > in XI pregledati razvoj veleprodajnih in
maloprodajnih cen =zagotavljanja govornih [X>, SMS <XI in podatkovnih
komumkacusklh storltev gostujocnn porabmkom fetno—s—storitrama—SMS—in

V svojem poroc11u Evropskemu parlamentu in Svetu-

Kemisije—7 dne—23-—septembra—20038 IZ>[ XX. Junlja 2011 ]<ZI 0121du pregleda
1zvaJanJa Uredbe (ES) st 717/2007 2 : : :

ES je KOI’nlSl_]a ugotovﬂa da je *%&a%%@s%&%eébe
%&%%% IZ> Uredbo <XI smiselno podaljsati po 30. juniju 2848 B 2012 <XI .

(16)

WV 544/2009 uvodna izjava 6
(prilagojeno)
= Novo

Podatki o razvoju cen storitev govornega X> , SMS in podatkovnega <XI gostovanja v
Skaprest DO Uniji X od zacetka veljavnosti Uredbe (ES) s§t. 717/2007 B> in uredbe,
s katero je bila ta spremenjena, tj. Uredbe (ES) §t. 544/2009 <X] , vklju¢no zlasti
s podatki, ki so jih zbrali nacionalni regulativni organiin so bili vsako Cetrtletje
sporo¢eni prek BERG X> BEREC <X , ne zagotavljajo zadestaik dokazov za domnevo,
da je konkurenca na maloprodajni ali veleprodajni ravni = zadostno razvita in < da
bo po juniju 2848 BX> 2012 <XI verjetno trajnostna brez regulativnih ukrepov. Ti
podatki kaZejo, da so maloprodajne in veleprodajne cenc razwiéene [X> Se naprej
razvrsCene <XI ob mejnih cenah iz Uredbe (ES) st. 717/2007 X>, ki je bila
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 544/2009 <X , ali v njihovi blizini, pri ¢emer je pod
navedenimi mejnimi cenami konkurenca le omejena.

(17)

WV 544/2009 uvodna izjava 7
(prilagojeno)

Ce bi junija 2048 X 2012 <X prenehali veljati regulatlvnl za$¢itni ukrepi, ki veljajo
za storitve gewermega gostovanja na veleprodajni in maloprodajni ravni zaetraj
Skuaprestt > v Uniji XI na podlagi Uredbe (ES) s$t. 717/2009 B>, ki je bila
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 544/2009, <X] bi zato nastalo znatno tveganje, da bi
osnovno pomanjkanje konkurencnega pritiska na trgu storitev geserrega gostovanja in
zelja mobilnih operaterjev, da povecajo svoje prihodke od gostovanja, pripeljali do
maloprodajnih in veleprodajnih cen za gostovanje zretra=Skapaest DO v Uniji X1, ki
smiselno ne odraZzajo osnovnih stroskov zagotavljanja storitve, kar bi ogrozilo cilje iz

> te <XI uredbe EESF—=56-5442000 Uredbo—ES—5t—72007 [ Regulativno
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intervencijo na trgu storitev mobllnega gostovanja <X] bi bilo zato treba podaljsati po
30. juniju 2840 X> 2012 <X] 28 S b-let da se zagotovi nemoteno delovanje
notranjega trga tako, X> da je na voljo dovolj ¢asa za raZVO] konkurence in da se
hkrati <X] potro$nikom v prihodnosti zagotovi, da =a =g g
éeheéﬁéée ne bodo placah pretlranlh cen v pr1merJ avis konkurencn1m1 nacmnalmml

(18)

(19)

(20)

21)

(22)

4 novo

Da bi bil trg storitev gostovanja ucinkovitejsi in konkurencnejsi, podjetja pri uspesnih
pogajanjih o veleprodajnem dostopu z namenom zagotavljanja storitev gostovanja ne
smejo biti omejena. Vendar pa je trenutno zaradi razlik v pogajalski moci in lastniskih
razmerjih podjetij dostop do takih veleprodajnih storitev gostovanja oviran. Brez teh
ovir bi zlasti operaterji virtualnih omrezij lazje razvili alternativne in inovativne
storitve in ponudbe gostovanja za uporabnike. OlajSan bi bil tudi razvoj vseevropskih
storitev.

Zato je treba uvesti pravila, ki dolocajo, da je treba ugoditi upravi¢enim zahtevkom za
veleprodajni dostop do javnih mobilnih komunikacijskih omrezij z namenom
zagotavljanja storitev gostovanja. Taki zahtevki se lahko zavrnejo samo na podlagi
objektivnih in primerno utemeljenih meril, ki jih nacionalni regulativni organi po
postopku za reSevanje sporov iz ¢lena 17 dolo¢ijo za vsak primer posebej. Da se
zagotovijo enaki pogoji za vse, se veleprodajni dostop z namenom zagotavljanja
storitev gostovanja dodeli v skladu z regulativnimi obveznostmi za veleprodajni trg iz
te uredbe, pri Cemer je treba upostevati razlicne stroskovne dejavnike pri zagotavljanju
takega dostopa. Enoten regulativni pristop za veleprodajni dostop z namenom
zagotavljanja storitev gostovanja bi preprecil izkrivljanje med drzavami ¢lanicami.

Obveznost zagotavljanja veleprodajnega dostopa z namenom gostovanja mora
obsegati dostop do vseh elementov in naprav, ki omogocajo zagotavljanje storitev
gostovanja, med drugim: dostop do omreznih elementov in pripadajo¢ih naprav,
dostop do ustreznih sistemov programske opreme, vkljucno s sistemi za operativho
podporo, dostop do informacijskih sistemov ali podatkovnih zbirk za prednarocanje,
zagotavljanje, narocanje, zahtevke za vzdrZevanje in popravilo, zaraCunavanje, dostop
do pretvorbe Stevilk ali sistemov z enakovrednim delovanjem, dostop do mobilnih
omrezij in dostop do virtualnih omreznih storitev.

Mobilne komunikacijske storitve se prodajajo v paketih, vkljuéno z domacimi
storitvami in storitvami gostovanja, zaradi Cesar je uporabnik pri izbiranju storitev
gostovanja omejen. Taki paketi zmanjSujejo preglednost nad storitvami gostovanja, saj
so posamezne paketne postavke med seboj tezko primerljive. Zato konkurenca na
podlagi postavke gostovanja v mobilnem paketu Se ni mogoca. OlajSano zagotavljanje
gostovanja kot samostojne storitve bi reSilo strukturne tezave, saj bi povecalo
uporabnikovo ozavescenost o cenah gostovanja in mu omogocalo jasno izbrati storitve
gostovanja, kar bi povecalo konkuren¢ni pritisk na strani povprasevanja. Zato bo to
prispevalo k nemotenemu delovanju notranjega trga evropskih storitev gostovanja.

Uporabniki morajo imeti pravico odlociti se za prodajo storitev gostovanja, ki je
loCena od domacega mobilnega paketa. DoloCiti je treba temeljna nacela za
zagotavljanje locene prodaje storitev gostovanja in jih usklajeno uvesti po vsej Uniji.
Uporabniki morajo imeti moznost izbrati razlicnega ponudnika storitev gostovanja, ne

SL
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(23)

(24)

(25)

(26)

da bi pri tem spremenili Stevilko, pri ¢emer je treba zagotoviti medobratovalnost
storitev, tj. zagotavljati enako kakovostne storitve gostovanja po vsej Uniji.

Zagotoviti je treba boljse sodelovanje in usklajevanje med operaterji mobilnih omrezij,
da se na tehni¢ni ravni omogoc¢i zagotavljanje loCenih storitev gostovanja ter usklajen
in trden tehni¢ni razvoj loene prodaje storitev gostovanja v Uniji. V ta namen je treba
pripraviti smernice, ki bodo natan¢neje dolocale ustrezna temeljna nacela in metode
ter omogocale hitro prilagoditev na spremenjene okolis¢ine in tehnoloski napredek.
BEREC mora v soglasju s Komisijo in sodelovanju z ustrezno zainteresirano javnostjo
sprejeti smernice za razvoj tehni¢nih elementov naprave za loceno prodajo storitev
gostovanja. Komisija bi lahko pooblastila evropski organ za standardizacijo, da
spremeni ustrezne standarde, ki so potrebni za usklajeno uvedbo te naprave.

Za loceno prodajo storitev gostovanja se Steje, da je popolnoma ucinkovita, ¢e je
vezana na obveznost o veleprodajnem dostopu z namenom zagotavljanja storitev
gostovanja, s ¢imer se novim in obstojeim trznim udeleZencem olajSa dostop na trg,
vkljuno s ponudniki ¢ezmejnih storitev gostovanja. Ta reSitev bo preprecila
izkrivljanje med drzavami Clanicami, saj bo zagotovila enoten regulativni pristop ter
tako prispevala k razvoju enotnega trga. Vendar pa bo ta reSitev za storitve gostovanja
zahtevala ustrezno prehodno obdobje, da se bodo lahko operaterji tehni¢no prilagodili,
zaradi Cesar se bo pravi, konkurencno zadostno razviti notranji trg lahko izoblikoval
Sele po dolocenem cCasu. Zato je treba zacasno ohraniti primerno visoke zgornje meje
veleprodajnih cen storitev govornega, SMS in podatkovnega gostovanja ter varnostne
meje maloprodajnih cen teh storitev, da se obstoje¢im uporabnikom v prehodnem
obdobju izvajanja takih strukturnih reSitev, ohranijo obstojeCe prednosti, nato pa se
lahko ukinejo.

Zaradi nadaljnjega zacCasnega reguliranja cen bi bilo treba regulativne obveznosti
naloziti tako na maloprodajni kot tudi na veleprodajni ravni, da se zas€itijo interesi
gostujocih uporabnikov, saj po izkuSnjah sode¢ ni nujno, da se zaradi zniZanih
veleprodajnih cen storitev gostovanja v Uniji znizajo tudi maloprodajne cene
gostovanja, ker za to ni pobud. Po drugi strani pa bi lahko ukrepi za zniZanje
maloprodajnih cen brez hkratne dolocitve veleprodajnih stroSkov zagotavljanja teh
storitev ovirali pravilno delovanje trga gostovanja v Uniji in preprecevali vecjo

konkurenco.

Dokler strukturne resitve na trgu gostovanja ne bodo zagotovile zadostne konkurence,
je najucinkovitej$i in najbolj sorazmeren pristop za reguliranje cen odhodnih in
dohodnih klicev gostovanja znotraj Unije dolocitev najvisje povprecne veleprodajne
cene na minuto in omejitev maloprodajnih cen z evropsko tarifo, ki je bila uvedena z
Uredbo (ES) st. 717/2007. Povpre¢na veleprodajna cena mora veljati v dolocenem
obdobju med katerima koli operaterjema v Uniji.

(27)

WV 717/2007 uvodna izjava 18
(prilagojeno)
= novo

X> Prehodno <XI evrotarifo bi bilo treba doloc¢iti na X varnostno <X] raven, ki
= zagotavlja ohranitev obstojecih uporabnikovih prednosti v prehodnem obdobju
izvajanja strukturnih reSitev <= in zadostno marzo za operaterje ter spodbuja
konkuren¢ne ponudbe gostovanja po nizjih cenah. ®Med zadevnim obdobjem <
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morajo Bponudniki vsem strankam gostovanja aktivno brezplacno ter na jasen in
pregled nacin ponuditi evrotarifo.

(28)

WV 717/2007 uvodna izjava 19
(prilagojeno)
= novo

W IZ) Prehodna <XI evrotarlfa k1 se %a%ﬁ@e ponud1 gostujoc1m
porabnikom, mora odrazati primerno marzo glede na veleprodajne stroske
zagotavljanja storitve gostovanja, operaterjem pa omogocati, da svobodno tekmujejo z
oblikovanjem razliénih ponudb in prilagajanjem svojih censkih struktur trznim
razmeram in zeljam potrosnikov. ®Take varnostne zgornje meje cen je treba dolociti
tako visoko, da ne bodo izkrivljale konkuren¢nih prednosti strukturnih resitev, lahko
pa se bodo tudi ukinile, ko bodo strukturne resitve uporabnikom zagotovile konkretne
prihranke. <& Ta regulativni pristop se ne sme uporabljati pri storitvah z dodano
vrednostjo.

(29)

WV 717/2007 uvodna izjava 20
(prilagojeno)

Ta regulativni pristop bi moral biti tak, da ga je mogoce preprosto izvajatiin
spremljati, da bi se zmanjSala upravna obremenitev tako za operaterje, ki morajo
upostevati njegove zahteve, kot za nacionalne regulativne organe, ki so zadolzeni za
njegov nadzor in uveljavitev. Obenem bi moral biti pregleden in takoj razumljiv vsem
mobilnim porabnikom v Skupresti X Uniji XI . Poleg tega naj bi nudil pravno
varnost in predvidljivost za operaterje, ki zagotavljajo veleprodajne in maloprodajne
storitve gostovanja. Zato bi bilo treba v tej uredbi dolo¢iti v denarno vrednost ravni
zgornje mejne cene na minuto na veleprodajni in maloprodajni ravni.

(30)

WV 717/2007 uvodna izjava 21
(prilagojeno)

Tako dolocena povprecna zgornja mejna cena na minuto na veleprodajni ravni bi
morala uposStevati razlicne elemente opravljanja gostujoCih klicev v Skupnest
DX Uniji X1, zlasti stroske izvora in zakljucevanja klicev prek mobilnih omrezij,
vkljuéno z rezijskimi stroski, signalizacijo in prenosom. NajprimernejSe merilo za
izvor in zakljuevanje klicev je povprecna cena zakljuCevanja klicev pri operaterjih
mobilnih omrezij v Skaprestt XX Uniji <X, pridobljena na podlagi informacij, ki jih
zagotovijo nacionalni regulativni organiin objavi Komisija. Zato bi bilo treba
povpreCno zgornjo mejno ceno na minuto, ki jo uvaja ta uredba, dolociti ob
upoStevanju povprecne cene zakljuevanja klicev v mobilnih omrezjih, ki sluzi kot
merilo za s tem povezane stroske. Najvi§jo povpre¢no ceno na minuto na veleprodajni
ravni bi bilo treba letno zniZevati, da se tako upoStevajo znizevanja povprecne cene
zakljucevanja klicev v mobilnih omrezjih, ki jih obcasno predpiSejo nacionalni
regulativni organi.
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(1)

WV 717/2007 uvodna izjava 22
(prilagojeno)

X> Prehodna <X] evrotarifa, ki se uporablja na maloprodajni ravni, bi gostujo¢im
porabnikom morala zagotavljati, da za regulirani gostujo¢i odhodni ali dohodni klic ne
bodo placali pretiranih cen, domadim operaterjem pa hkrati puscati dovolj veliko
marzo, da bodo svojim strankam lahko ponujali raznolike proizvode.

(32)

WV 717/2007 uvodna izjava 23
(prilagojeno)
= novo

=Med prehodnim obdobjem varnostnih zgornjih mej <= bi morali vsi porabniki imeti
moznost, da brez dodatnih stroskov ali predpogojev izberejo preprosto tarifo
gostovanja, ki ne bo presegala reguliranih cen. Primerna marza med veleprodajnimi
stroski in maloprodajnimi cenami bi morala operaterjem zagotavljati, da lahko krijejo
vse posebne stroske, ki jih imajo z gostovanjem na maloprodajni ravni, vklju¢no
s primernimi delezi stroskov trZzenja in subvencioniranja telefonskih aparatov, in da
jim ostaja ustrezen znesek za ustvarjanje primerne donosnosti. X> Prehodna <XI
evrotarifa je primerno sredstvo, da zagotovi zas¢ito potro$niku in proznost operaterju.
Zgornje meje evrotarife bi se morale v skladu z veleprodajno ravnjo letno znizevati.

(33)

WV 717/2007 uvodna izjava 24
(prilagojeno)
= novo

=Med prehodnim obdobjem varnostnih zgornjih mej <= bi morali biti novi gostujoci
porabniki celostno obvesceni o obsegu tarif, ki obstajajo za gostovanje v Skupnest
X> Uniji X1, vkljuéno s tistimi, ki so usklajene s [X> prehodno <XI evrotarifo.
Obstojeci gostujoéi porabniki bi morali imeti moznost, da v dolo¢enem ¢asovnem
obdobju izberejo novo tarifo, ki je usklajena s X> prehodno <X] evrotarifo ali katero
koli drugo tarifo gostovanja. Pri obstojecih gostujocih porabnikih, ki se v tem obdobju
niso tako odlocili, je primerno razlikovati med tistimi, ki so se za posebno tarifo
gostovanja ali paket odlocili Ze pred uveljavitvijo te uredbe, in tistimi, ki tega niso
storili. Za slednje bi morala samodejno veljati tarifa, ki je v skladu s to uredbo. Za
gostujoce porabnike, ki Ze imajo koristi od posebnih tarif ali paketov gostovanja, ki
ustrezajo njihovim osebnim potrebam in so jih zato izbrali, bi morala potem, ko so bili
opozorjeni na njihove trenutne tarifne pogoje, Se naprej veljati predhodno izbrana
tarifa ali paket, Ce v ustreznem Casovnem obdobju ne izrazijo izbire. Take posebne
tarife ali paketi gostovanja lahko vkljucujejo na primer pavSalne cene gostovanj,
nejavne tarife, tarife z dodatnimi fiksnimi cenami gostovanja, tarife s cenami na
minuto, ki so nizje od najvisje evrotarife ali cene vzpostavitve klica.

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 25
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| ¥ 717/2007 uvodna izjava 26

(34)

WV 717/2007 uvodna izjava 27
(prilagojeno)

Ker ta uredba zagotavlja, da direktive, ki sestavljajo regulativni okvir za elektronske
komunikacije iz leta 2002, ne posegajo v nobene posebne ukrepe, sprejete za
regulacijo cen gostovanja za mobilne govorne telefonske klice v Skupnest
X> Uniji <X] in ker bo ta uredba od ponudnikov storitev gostovanja v Skuprest
B> Uniji X] morda zahtevala, da spremenijo svoje maloprodajne tarife gostovanja
zaradi izpolnitve zahtev iz te uredbe, te spremembe ne bi smele omogociti mobilnim
porabnikom, da bi na podlagi nacionalnih predpisov, ki prenasajo regulativni okvir za
elektronske komunikacije iz leta 2002, imeli pravico odstopiti od svojih pogodb.

(35)

WV 717/2007 uvodna izjava 28
(prilagojeno)
= novo

Ta uredba ne bi smela vplivati na inovativne ponudbe za uporabnike, ki so ugodnejse
od sapese DO prehodne X1 evrotarife, kakor je dolo¢ena v tej uredbi, temve¢ bi
morala pravzaprav spodbujati, da se gostujo¢im porabnikom ponudijo inovativne
ponudbe po nizjih cenah = , zlasti zaradi dodatnega konkurencnega pritiska, nastalega
s strukturnimi dolo¢bami te uredbe <=. Ta uredba ne zahteva ponovne uvedbe placil za
gostovanje, ¢e so bila ta ze povsem odpravljena, pa tudi ne, da se obstojece cene
gostovanja zvi$ajo na raven X> prehodnih varnostnih <XI mejnih cen, dolocenih v tej
uredbi.

(36)

WV 544/2009 uvodna izjava 12
(prilagojeno)

Ce mejne cene niso navedene v eurih, bi bilo treba ustrezne zadetne mejne cene ter
njihove spremenjene vrednosti doloCiti v ustrezni valuti zuporabo referen¢nih
menjalnih tecajev, objavljenih v Uradnem listu Evropske unije na datume, doloCen
v tej uredbi. Ce uradni list ni objavljen na doloGeni datum, bi se morali kot referenéni
menjalni tecaji uporabiti teCaji, objavljeni v prvem Uradnem listu Evropske unije po
tem datumu, ki vsebuje taksne referencne menjalne tecaje.

(37)

WV 544/2009 uvodna izjava 14
(prilagojeno)

Praksa nekaterih operaterjev mobilnih omrezij, ki zagotavljanje gostujocih klicev na
veleprodajni ravni obracunavajo na podlagi najkrajSega obdobja obra¢unavanja, ki
traja do 60 sekund, namesto na podlagi sekundnega intervala, ki se obi¢ajno uporablja
za druge veleprodajne cene medomreznega povezovanja, izkrivlja konkurenco med
navedenimi operaterji in operaterji, ki uporabljajo drugacne nacine obracunavanja, ter
ogroza dosledno uporabo veleprodajnih mejnih cen, dolo¢enih v X tej <XI uredbi
ES—s—7170007 Poleg tega predstavlja dodatno dajatev, ki zzviSanjem
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veleprodajnih stroskov negativno vpliva na ceno storitev govornega gostovanja na
maloprodajni ravni. Zato bi morali mobilni operaterji zaraCunavati zagotavljanje
reguliranih gostujocih klicev na veleprodajni ravni na podlagi sekundnega intervala.

(38)

WV 544/2009 uvodna izjava 18
(prilagojeno)

ERG X, predhodni organ BEREC, <X] je ocenil, da se zaradi prakse mobilnih
operaterjev, ki pri obracunavanju storitev gostovanja na maloprodajni ravni
uporabljajo intervale, ki trajajo dlje kot eno sekundo, obi¢ajni racun po evrotarifi za
odhodne klice poveca za 24 %, za dohodne klice pa za 19 %. Poleg tega je navedel, da
je takSno povisSanje oblika skrite dajatve, saj za ve€ino potrosnikov ni pregledna. Zato
je ERG priporocil nujne ukrepe glede razli¢nega zaraCunavanja na maloprodajni ravni,
ki se uporabljajo za evrotarifo.

(39)

WV 544/2009 uvodna izjava 19
(prilagojeno)

Medtem ko je bil v Uredbi (ES) §t. 717/2007 zuvedbo evrotarife v Skuprest
X> Uniji <X] dolo¢en skupni pristop k zagotavljanju, da gostujo¢i porabniki ne
placujejo pretiranih cen za regulirane gostujoce klice, je zaradi razlicnih nacinov
poenotenja zaraCunavanja, ki ga uporabljajo mobilni operaterji, njena dosledna
uporaba resno ogrozena. Poleg tega to pomeni, da kljub cezmejni naravi storitev
gostovanja zaeteai—Skupnestt O znotraj Unije <XI, ki se uporabljajo »—eeletas
Skaprestt DO po vsej Uniji <X, obstajajo razli¢ni pristopi k obra¢unavanju reguliranih
gostujocih klicev, ki izkrivljajo konkurenéne pogoje na enotnem trgu.

(40)

WV 544/2009 uvodna izjava 20
(prilagojeno)

Zato bi bilo treba dolociti skupen sklop pravil glede obracunskih enot za evrotarifo na
maloprodajni ravni, da se dodatno okrepi enotni trg in se v celotni Skupnest
B> Uniji <X] zagotovi skupna raven zasc€ite potrosnikov storitev gostovanja.

(41)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 21

Ponudniki reguliranih gostujocih klicev na maloprodajni ravni bi zato morali svojim
porabnikom obracunavati na podlagi sekundnega intervala vse klice, za katere velja
evrotarifa, pri ¢emer bi lahko za odhodne klice uporabili le zaetno najkrajSe obdobje
obraCunavanja, ki traja najve¢ 30 sekund. To bo operaterjem omogocilo, da krijejo
kakr$ne koli razumne stroske vzpostavitve klica, in zagotovilo proznost, da s ponudbo
ugodnejsih najkrajSih obdobij obracunavanja tekmujejo med seboj. Vendar najkrajse
zacetno obdobje obracunavanja ni utemeljeno v primeru dohodnih klicev po evrotarifi,
ker so osnovni veleprodajni stroski obracunani po sekundnem intervalu in so kakr$ni
koli posebni stroski vzpostavitve klica zajeti Ze v cenah zaklju¢evanja klicev
v mobilnih omrezjih.
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(42)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 22

Porabniki ne bi smeli placevati za sprejemanje govornih sporoCil v obiskanem
omrezju, saj ne morejo vplivati na dolzino teh sporo€il. To ne bi smelo vplivati na
druge tarife za zagotavljanje govornih sporocil, na primer tarife za poslusanje tovrstnih
sporocil.

(43)

WV 544/2009 uvodna izjava 24
(prilagojeno)

B> Pri storitvah SMS gostovanja <X] take kot v primeru govornih gostujocih klicev je
tudi pri teh storitvah znatno tveganje, da se tarife za maloprodajne porabnike ne bi
samodejno znizale, ¢e bi dolocili le obveznosti glede veleprodajnih cen. Po drugi
strani bi lahko ukrepi za zniZanje ravni maloprodajnih cen brez obravnavanja ravni
veleprodajnih stroskov, povezanih z zagotavljanjem teh storitev, negativno vplivali na
polozaj nekaterih operaterjev, zlasti manjsih, saj bi se povecalo tveganje razkoraka
cen.

(44)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 25

Zaradi posebne strukture trga gostovanja in njegove ¢ezmejne narave regulativni okvir
iz leta 2002 nacionalnim regulativnim organom ni zagotovil ustreznih orodij za
ucinkovito reSevanje konkuren¢nih tezav, ki so razlog za visoko raven veleprodajnih
in maloprodajnih cen za regulirano storitev gostovanja SMS. To ne zagotavlja
nemotenega delovanja notranjega trga, zato bi bilo treba to popraviti.

(45)

WV 544/2009 uvodna izjava 27
= novo

Zato bi bilo treba dolociti regulativne obveznosti glede reguliranih storitev gostovanja
SMS na veleprodajni ravni, da se vzpostavi ustreznejSe razmerje med veleprodajnimi
cenami in osnovnimi stroski zagotavljanja ter se na maloprodajni ravni = v

prehodnem obdobju < zascitijo interesi gostujo¢ih porabnikov =, dokler ne bo zacela
ucinkovati strukturna resitev <.

(46)

WV 544/2009 uvodna izjava 29
(prilagojeno)
= Nnovo

= Dokler strukturna reSitev na trgu gostovanja ne bo zagotovila zadostne
konkurence, < je najbolj ucinkovit in sorazmeren pristop za ureditev ravni cen
reguliranih gostujoc¢ih sporoc¢il SMS na veleprodajni ravni dolocitev najvisje
povprecne cene na sporocilo SMS, poslano iz obiskanega omrezja, na ravni Skuaprest
B> Unije <XI. Povprec¢na veleprodajna cena bi morala veljati za katero koli dvojico
mobilnih operaterjev v Skuapaest > Uniji <XI v doloc¢enem obdobju.
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(47)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 30

Veleprodajna mejna cena reguliranih gostujocih sporocil SMS bi morala vklju¢evati
vse stroske, ki jih ima ponudnik veleprodajnih storitev, med drugim vkljuc¢no s stroski
izvora in prenosa ter nepovrnjenimi stroSki zakljucevanja gostujocih sporocil SMS
v obiskanem omrezju. Zato bi bilo treba ponudnikom reguliranih storitev gostovanja
SMS na veleprodajni ravni prepovedati uvedbo lofene cene za zakljucevanje
gostujocih sporocil SMS v njithovem omrezju, da se zagotovi dosledna uporaba pravil
iz te uredbe.

(48)

4 novo

Da bi regulirane zgornje meje veleprodajnih cen storitev SMS gostovanja bolj
ustrezale osnovnim stroSkom zagotavljanja storitve in da bi se na maloprodajnem trgu
razvila konkurenca, je treba mejne veleprodajne cene reguliranih SMS postopno
zmanjSevati.

(49)

(50)

WV 544/2009 uvodna izjava 31
(prilagojeno)
= novo

X>V skladu z Uredbo (ES) st. 544/2009 je bil zaradi odsotnosti strukturnih elementov,
s katerimi bi se na trgu gostovanja uvedla konkurenca, <X] MNnajbolj ucinkovit in
sorazmeren pristop za ureditev ravni cen gostujo€ih sporoCil SMS znotraj Skaprest
> Unije <X na maloprodajni ravni uvedba zahteve, da morajo mobilni operaterji
svojim gostujocim porabnikom ponuditi evropsko tarifo za SMS (evrotarifa SMS), ki
ne presega doloCene zgornje mejne cene.

= Do ucinkovanja strukturnih resitev <= bi bilo treba X> prehodno <X evrotarifo SMS
deleéiti DO ohraniti X1 na DO varnostni <XI ravni, ki zagotavlja = ohranitev
obstojecih uporabnikovih prednosti <= in zadostno marzo za operaterje ter bolj stvarno
odraza tudi osnovne maloprodajne stroske.

(1)

WV 544/2009 uvodna izjava 32
(prilagojeno)
= Nnovo

ket—desles: Zato bi morala 532 [ prehodna vrotarifa SMS, ki se lahko
ponudi gostujo¢im porabnikom, odrazati primerno marZzo na stroSke zagotavljanja
reguliranih storitev gostovanja SMS, operaterjem pa omogocati, da svobodno
tekmujejo z oblikovanjem razliénih ponudb in prilagajanjem svojih cenovnih struktur
trznim razmeram in Zeljam potroSnikov. Take varnostne zgornje meje je treba
dolociti tako visoko, da ne bodo izkrivljale konkuren¢nih prednosti strukturnih resitev,
lahko pa se bodo tudi ukinile, ko bodo strukturne reSitve zacele udinkovati. < Ta
regulativni pristop se ne bi smel uporabljati za storitve SMS z dodano vrednostjo.
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(52)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 33

Od gostujocih porabnikov se ne bi smelo zahtevati, da placajo kakrsno koli dodatno
ceno za sprejem reguliranega gostujocega sporocila SMS ali govornega sporocila med
gostovanjem v obiskanem omrezju, ker so takSni stroSki zakljucevanja ze pokriti
z maloprodajno ceno, ki se zaraCuna za posSiljanje gostujoCega sporocila SMS ali
govornega sporocila.

(53)

‘ WV 544/2009 uvodna izjava 34

Evrotarifa SMS bi morala samodejno veljati za katerega koli novega ali obstojecega
gostujocega porabnika, ki se ni namerno odlocil ali se ne odlo¢i namerno za posebno
tarifo gostovanja SMS ali paket storitev gostovanja, ki vkljucuje regulirane storitve
gostovanja SMS.

(54)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 36

Sporocilo SMS je pisno sporo€ilo iz storitev kratkih sporocil in se jasno razlikuje od
drugih sporocil, kot so sporocila MMS ali elektronska sporocila. Da se zagotovita
enaka ucinkovitost uredbe in popolno izpolnjevanje njenih ciljev, bi bilo treba
prepovedati kakrSne koli spremembe tehni¢nih parametrov gostujocega sporocila
SMS, zaradi katerih bi se razlikovalo od domacega sporocila SMS.

(55)

WV 544/2009 uvodna izjava 37
(prilagojeno)

Podatki, ki so jih zbrali nacionalni regulativni organi, kazejo, da so X> visoke <XI
povprecne veleprodajne cene storitev podatkovnega gostovanja, ki jih operaterji
obiskanega omrezja zaracunavajo domac¢im ponudnikom gostujocih porabnikov X Se
Vedno Vlsoke tud1 ce se Veleprodajne cene <ZI zmanjqueJO#p%%ﬁe:st@ﬂ%ﬁé

(56)

WV 544/2009 uvodna izjava 45
(prilagojeno)
= novo

Poleg—tega »Veleprodajne cene za storitve podatkovnega gostovanja ostajajo visoke
zlasti zaradi visokih veleprodajnih cen, ki jih zaracunavajo operaterji neprednostnih
omrezij. Tak$ne cene so posledica omejitev usmerjanja prometa, ki operaterjev ne
spodbujajo k enostranskemu znizanju standardnih veleprodajnih cen, saj se promet
sprejema ne glede na zaracunano ceno. Zato se veleprodajni stroski zelo razlikujejo.
V nekaterih primerih so veleprodajne cene podatkovnega gostovanja, ki se uporabljajo
za neprednostna omreZJa teidesetkrat DO Sestkrat <X] visje od cen, ki se uporabljajo za
prednostno omrezje. Te pretirano visoke veleprodajne cene za storitve podatkovnega
gostovanja povzrocajo znatno izkrivljanje konkuren¢nih pogojev med mobilnimi
operaterji v Skuaprestt DO Uniji <XI, kar ogroza nemoteno delovanje notranjega trga.
Poleg tega omejujejo domace ponudnike, da bi lahko napovedali svoje veleprodajne
stroske in posledi¢no zagotovili svojim porabnikom pregledne in konkurenc¢ne
maloprodajne cenovne pakete. Glede na to, da imajo nacionalni regulativni organi na
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nacionalni ravni le omejena sredstva za ucinkovito obravnavo teh tezav, bi morala
Vel_]atl Veleproda_]na me_]na cena za storltve podatkovnega gostovanja éaéel%p#eéajﬂe

LHPOFE : 097 = Zato bi bilo treba naloziti regulatlvne obveznostl
za regulirane storitve podatkovnega gostovanja na VeleprodaJm ravni, da se vzpostavi
ustreznejSe razmerje med veleprodajnimi cenami in osnovnimi stroSki zagotavljanja

ter se na maloprodajni ravni za$€itijo interesi gostujo¢ih uporabnikov. <

(57)

WV 544/2009 uvodna izjava 39
(prilagojeno)

Demaéi pPonudniki X storitev gostovanja <X] gostujoCemu porabniku ne bi smeli
zaraCunati nobene regulirane storitve podatkovnega gostovanja, razen ¢e gostujoCi
porabnik predhodno privoli v prejetje te storitve.

(58)

WV 544/2009 uvodna izjava 3
(prilagojeno)
= novo

oot st thi—chi—bi—bi a pPodrocje uporabe Uredbe (ES)
St. 717/2007 bi bilo treba razSiriti na zagotavljanje storitev gestevenja—SMS—in
= maloprodajnega <& podatkovnega gostovanja v Skaprestt X> Uniji XI. Posebne
znacilnosti mednarodnih trgov gostovanja, ki so utemeljevale sprejetje Uredbe (ES)
S§t. 717/2007 in  dolocitev obveznosti mobilnih operaterjev glede zagotavljanja
govornih gostujocih klicev X in sporocil SMS <X] v Skapresti DO Uniji <X, veljajo
tudi za zagotavljanje storitev gostovanja SMS—=s = maloprodajnega < podatkovnega
gostovanja v Skapaest=> Uniji XI. Podobno pri storitvah govornega gostovanja
X> in storitvah SMS <X] se tudi storitev gestexanja=SMS=n podatkovnega gostovanja
ne kupujejo posebej na nacionalni ravni, ampak so del SirSega maloprodajnega paketa,
ki ga porabniki kupijo pri svojem domacem ponudniku, kar omejuje konkurencne sile.
Zaradi ¢ezmejne narave zadevnih storitev nacionalni regulativni organi, odgovorni za
zasCito in uveljavljanje interesov mobilnih porabnikov, ki prebivajo na njihovem
ozemlju, ne morejo nadzorovati ravnanja operaterjev obiskanega omrezja v drugih
drzavah clanicah.

(59)

4 novo

Dokler strukturna reSitev ne bo zagotovila zadostne konkurence, je v prehodnem
obdobju podobno kot pri regulativnih ukrepih, ki se Ze izvajajo za govorne in SMS
storitve, najucinkovitej$i in najbolj sorazmeren pristop za ureditev maloprodajnih cen
storitev podatkovnega gostovanja v Uniji uvedba zahteve, da morajo mobilni
operaterji uporabnikom gostovanja ponuditi prehodno evrotarifo za prenos podatkov,
ki ne presega dolocene najvisje zgornje meje cene. Evrotarifo za prenos podatkov bi
bilo treba dolo€iti na varnostni ravni, ki zagotavlja varstvo potroSnikov, dokler

16

SL



SL

(60)

(61)

(62)

strukturna reSitev ne bo zacela ucinkovati, ter obenem zadostno marzo za operaterje in
bolj stvarno odraza tudi osnovne maloprodajne stroske.

Zato bi morala prehodna evrotarifa za prenos podatkov, ki se lahko ponudi gostujocim
porabnikom, odrazati primerno marzo glede na stroSke zagotavljanja reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja, operaterjem pa omogocati, da svobodno tekmujejo
tako, da izdelajo razli¢ne ponudbe in cenovne strukture prilagodijo razmeram na trgu
in zeljam uporabnikov. Take zgornje meje cen je treba dolociti tako visoko, da ne
bodo izkrivljale konkuren¢nih prednosti strukturnih reSitev, lahko pa se bodo tudi
ukinile, ko bodo strukturne reSitve uporabnikom zagotovile konkretne prihranke.
Podobno kot pri pristopu za storitve govornega in SMS gostovanja se mora glede na
predvideno znizanje osnovnih stroskov za zagotavljanje maloprodajnih storitev
podatkovnega gostovanja najvisja regulirana cena za prehodno evrotarifo za prenos
podatkov postopno zniZevati.

Prehodna evrotarifa za prenos podatkov mora samodejno veljati za vsakega novega ali
obstojecega gostujocega porabnika, ki se za posebno tarifo podatkovnega gostovanja
paket storitev gostovanja, ki vkljucuje regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ni
odlocil ali se ne odlo¢a namerno.

Da bi uporabniki placevali samo podatkovne storitve, ki jih dejansko uporabljajo, ter
ker pri mehanizmih, ki jih za zaraCunavanje uporabljajo operaterji, ne bodo nastale
podobne tezave s skritimi cenami za uporabnike kot pri govornih storitvah po uvedbi
Uredbe (ES) st. 717/2007, je treba prehodno evrotarifo za prenos podatkov
zaraCunavati po kilobajtih. To ustreza tudi mehanizmu za zaraCunavanje, ki se
uporablja na veleprodajni ravni.

(63)

WV 717/2007 uvodna izjava 29
(prilagojeno)

Domaci ponudniki lahko ponujajo posteno vseobsegajoco mesecno pavsalno tarifo, za
katero ne Veljajo mejne cenes, %p%&aﬁ#kﬁe X ki X bi lahko obsegala
an : 3 : e stor1tve gostovanja |Z> po VSG]

(64)

WV 717/2007 uvodna izjava 30
(prilagojeno)

Za zagotovitev, da bi lahko vsi uporabniki mobilne govorne telefonije izkoristili
prednosti, ki izvirajo iz dolocb te uredbe, bi se morale X> prehodne <XI maloprodajne
cenovne zahteve uporabljati ne glede na to, ali imajo gostujo¢i porabniki
predplacnisko ali naro¢nisko pogodbo z domacim ponudnikom, in ne glede na to, ali
ima domaci ponudnik svoje lastno omrezje, ali je operater navideznega mobilnega
omrezja ali preprodajalec govornih mobilnih storitev.

(65)

4 novo

Da regulativne obveznosti za veleprodajne in maloprodajne cene storitev govornega,
SMS in podatkovnega gostovanja ne bodo veljale dlje, kot je potrebno, ko bodo
strukturne reSitve uvedene v celoti in bo konkurenca na trgu gostovanja zadostno
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maloprodajni ceni odpove Ze pred predvidenim rokom. Taki pogoji morajo temeljiti na
bistveni razliki med zgornjimi mejami cen in dejanskimi cenami. Za bistveno razliko
se Steje, ¢e so cene v Uniji v povprecju dosegle 75 % zgornje meje. Za veleprodajne
zgornje meje cen se 75-odstotno merilo nanasa na neuravnoteZeni promet med
operaterji, ki ne spadajo v isto skupino. Da bi omejili izkrivljanja med drZavami
Clanicami, se 75-odstotno merilo za zgornje meje maloprodajnih cen izraCuna z
Unijinim povpre¢jem nacionalnih povprec¢nih vrednosti za vsako storitev gostovanja
posebej (govornega, SMS ali podatkovnega).

(66)

WV 717/2007 uvodna izjava 31
(prilagojeno)

Ce ponudniki storitev mobilne telefonije v Skuprest B> Uniji <1 menijo, da so
prednosti medobratovalnosti in povezljivosti med koncema, ki jih uzivajo njihovi
uporabniki, ogrozene zaradi prenehanja ali moznosti prenehanja njihovega sporazuma
0 gostovanju z operaterjem mobilnega omrezja v drugi drzavi Clanici, ali svojim
uporabnikom niso sposobni zagotoviti storitev v drugi drzavi ¢lanici, ker tam nimajo
sklenjenega sporazuma z vsaj enim veleprodajnim ponudnikom dostopa do omrezja, bi
morali nacionalni regulativni organi po potrebi uporabiti pooblastila iz
¢lena 5 Direktive o dostopu za zagotovitev primernega dostopa in medomreZnega
povezovanja, da omogocijo tako povezljivost med koncema in medobratovalnost
storitev, pri tem pa upoStevati cilje iz Clena 8 Okvirne direktive, zlasti vzpostavitev
enotnega trga za elektronske komunikacijske storitve, ki bi nemoteno deloval.

(67)

WV 717/2007 uvodna izjava 32
(prilagojeno)
= Nnovo

Za izboljSanje preglednosti maloprodajnih cen reguliranih odhodnih in dohodnih
klicev med gostovanjem znotraj Skaprestt X> Unije <X] in zaradi olajSanja odlocitve
gostujocih porabnikov glede uporabe njihovih mobilnih telefonov v tujini bi morali
ponudniki mobilnih telefonskih storitev svojim gostujo¢im porabnikom omogociti, da
na preprost nacin dobijo brezpla¢ne informacije o cenah gostovanja, ki veljajo zanje,
¢e klic¢ejo ali sprejemajo govorne klice v obiskani drzavi ¢lanici. Poleg tega bi morali
ponudniki svojim uporabnikom na zahtevo brezplatno zagotavljati dodatne
informacije o cenah na minuto ali na enoto prenesenih podatkov (vklju¢no z DDV) za
odhodne ali dohodne klice ter za poSiljanje in sprejemanje SMS, MMS in drugih
podatkovnih storitev v obiskani drzavi Clanici. ®Ker so lahko dolocene skupine
uporabnikov dobro obvescene o cenah gostovanja, morajo operaterji zagotoviti
moznost enostavnega izklopa te samodejne sporocilne storitve. <=

(68)

WV 717/2007 uvodna izjava 33
= novo

Zaradi preglednosti morajo ponudniki ob sklenitvi naro¢niSkega razmerja in vsaki
spremembi cen gostovanja, zlasti evrotarife in vseobsegajoCe pavsSalne tarife, ¢e jo
ponujajo, zagotoviti informacije o cenah gostovanja. Informacije o cenah gostovanja
morajo domaci ponudniki zagotoviti s primernimi sredstvi, kot so racuni, internet,
televizijski oglasi ali direktna posta. Zagotoviti morajo, da so vsi njihovi gostujoci
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porabniki seznanjeni s tem, da so & v zadevnem obdobju <= na voljo regulirane tarife,
in tem porabnikom poslati jasno in nedvoumno sporocilo z opisom pogojev evrotarife
in pravice prehoda na to tarifo in z nje.

(69)

WV 544/2009 uvodna izjava 40
(prilagojeno)

Mendar X Poleg tega <XI bi bilo treba uvesti ukrepe za izboljSanje preglednosti
maloprodajnih cen storitev podatkovnega gostovanja, da se odpravi zlasti tezava glede
»pretresov zaradi visokih racunov®, kar ovira nemoteno delovanje notranjega trga, in
se gostujo¢im porabnikom zagotovijo orodja, ki jih potrebujejo za spremljanje in
nadzor stroSkov storitev podatkovnega gostovanja. Prav tako ne bi smelo biti ovir za
razvoj aplikacij ali tehnologij, ki so lahko nadomestek ali alternativa storitvam
gostovanja kot so storitve WiFi, geverprekinternetnegaprotekels s elP)-in-sterity

» O

ata. PotroSniki bi morali biti s tem seznanjeni, da se jim omogoci

osveééena izbira.

(70)

‘ WV 544/2009 uvodna izjava 41

Mobilni operaterji bi morali svojim gostujo¢im porabnikom zagotoviti zlasti njihovim
potrebam prilagojene informacije o tarifah za storitve podatkovnega gostovanja, ki
veljajo za te porabnike, vsaki¢, ko ob vstopu v drugo drzavo ¢lanico prvi¢ uporabijo
storitve podatkovnega gostovanja. Te informacije bi bilo treba poslati na njihov
mobilni telefon ali drugo mobilno napravo na nacin, ki je najprimernejsi za preprost
sprejem in razumevanje informacij.

(71)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 42

Da bi porabnikom olajsali razumevanje finan¢nih posledic uporabe reguliranih storitev
podatkovnega gostovanja ter jim omogocili spremljanje in nadziranje svojih stroskov,
bi moral domaci ponudnik podati primere aplikacij podatkovnega gostovanja, kot so
elektronska posta, slike in brskanje po spletu, ter navesti njihovo priblizno velikost,
izrazeno v koli¢ini podatkov.

(72)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 43

Da se preprecijo pretresi zaradi visokih racunov, bi morali mobilni operaterji dolociti
eno ali ve¢ finan¢nih in/ali koli¢inskih zgornjih mej porabe za neporavnane obveznosti
za storitve podatkovnega gostovanja, izrazene v valuti, v kateri gostujocemu
porabniku izdajo racun, ki bi jih morali brezplacno ponuditi vsem svojim gostujocim
porabnikom skupaj zustreznim opozorilnim sporocilom, ko se tej zgornji meji
priblizajo. Ko je ta zgornja meja dosezena, porabniki ne bi smeli ve¢ prejemati teh
storitev, prav tako pa jim jih ne bi smeli ve¢ zaraCunavati, razen ¢e porabniki izrecno
zahtevajo nadaljnje zagotavljanje teh storitev v skladu spogoji, navedenimi
v opozorilnem sporocilu. Gostujoci porabniki bi morali imeti moznost, da v ustreznem
roku izberejo katero koli od teh finan¢nih ali koli¢inskih zgornjih mej ali pa se
odlo¢ijo, da ne bodo imeli takSne meje. Porabnika bi se moralo uvrstiti v sistem
privzete meje, razen kadar zahteva drugace.
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(73)

| ¥ 544/2009 uvodna izjava 44

Te ukrepe v zvezi s preglednostjo bi bilo treba Steti za minimalne zas¢itne ukrepe za
gostujoCe porabnike in ne bi smeli mobilnim operaterjem preprecevati, da bi svojim
porabnikom ponudili druge zmogljivosti, ki prispevajo k predvidljivosti in nadzoru
stroSkov storitev podatkovnega gostovanja. Veliko operaterjev na primer pripravlja
nove pavsalne ponudbe gostovanja na maloprodajni ravni, ki omogoc¢ajo podatkovno
gostovanje za dolo¢eno ceno v dolo¢enem obdobju do neke koliCinske zgornje meje,
ki ustreza razumni uporabi. Operaterji razvijajo tudi sisteme, ki omogocajo, da so
njihovi gostujoCi porabniki v realnem casu obvesceni o svojih skupnih neporavnanih
obveznostih za podatkovno gostovanje. Da se zagotovi nemoteno delovanje notranjega
trga, bi bilo treba ta razvoj na domacih trgih prenesti v usklajena pravila.

(74)

4 novo

Vendar pa je od zacetka veljavnosti sprememb, uvedenih z Uredbo (ES) §t. 544/2009,
mogoce opaziti, da so ,,izjemno visoki racuni* pri uporabnikih s predplac¢niSkimi
tarifami za uporabo storitev podatkovnega gostovanja manj verjeten, saj je pri njih
znesek razpolozljivega kredita dolocen ze vnaprej. Poleg tega bodo uporabniki s
prehodno evrotarifo za prenos podatkov z reguliranimi cenami za podatkovno
gostovanje dodatno zascCiteni pred visokimi cenami teh storitev. Zato se dolocbe o
omejenih cenah ne smejo uporabljati za uporabnike s predplacniskimi razmerji.

(75)

WV 717/2007 uvodna izjava 34
(prilagojeno)

Nacionalni regulativni organi, ki so pristojni za izvedbo nalog v skladu z regulativnim
okvirom za elektronske komunikacije iz leta 2002, bi morali biti pooblasceni za
nadziranje in uveljavljanje obveznosti iz te uredbe na svojem ozemlju. Spremljati bi
morali tudi spreminjanje cen govornih in podatkovnih storitev za mobilne porabnike
med gostovanjem znotraj Skapaest=DO Unije <XI, po potrebi vklju¢no s posebnimi
stroski, povezanimi z odhodnimi in dohodnimi gostujo¢imi klici v najbolj oddaljenih
obmocjih Skapnresti DO Unije <XI in s potrebo ustrezne povrnitve teh stroskov na
veleprodajnem trgu, ter da se tehnike usmerjanja prometa ne uporabljajo za omejitev
izbire v skodo porabnikov. Zagotavljati bi morali, da imajo zainteresirane strani na
voljo najnovejSe informacije o uporabi te uredbe, rezultate tega spremljanja pa
objavljati vsakih Sest mesecev. Zagotoviti bi bilo treba lo¢ene podatke o porabnikih —
podjetjih, naro¢nikih in predplacnikih.

(76)

WV 717/2007 uvodna izjava 35
(prilagojeno)

Za nacionalno gostovanje v najbolj oddaljenih obmogjih Skapresti B Unije <X, kjer
se dovoljenja za mobilno telefonijo razlikujejo od tistih, ki se izdajajo za druge dele
nacionalnega ozemlja, bi se lahko uporabljalo tarifno znizevanje, enakovredno
tistemu, ki se izvaja na trgu gostovanja v Skaprestt D Uniji <XI. Izvajanje te uredbe
ne bi smelo privesti do manj ugodnega oblikovanja cen za uporabnike storitev
nacionalnega gostovanja v primerjavi z uporabniki storitev gostovanja v Skuapnest
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X> Uniji <X]. V ta namen lahko nacionalni organi sprejmejo dodatne ukrepe, ki so v
skladu s pravom Skaprestt DO Unije <XI.

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 36

(77)

| ¥ 717/2007 uvodna izjava 37

Drzave cClanice bi morale vzpostaviti sistem kazni, ki se bodo uporabljale pri krSitvah
te uredbe.

(78)

WV 717/2007 uvodna izjava 38
(prilagojeno)
= novo

Ker ciljev te uredbe, in sicer vzpostavitve skupnega pristopa, ki bo uporabnikom
mobilnih telefonskih omrezij zagotavljal, da na potovanjih po Skapaest: DX Uniji <X
ne bodo placevah pretlramh cen za storitve gostovanja v Skaprestt X> Uniji <X ke

Re ekliee, kar bo ® povecalo < konkurenco med mobilnimi
operaterjl in tako omogocﬂo s—ebenem—varevale—visoko raven zasCite porabnikov,
drzave Clanice ne morejo doseci varno, usklajeno in pravocasno, in jih je potemtakem
mogoce bolje uresniCiti na ravni Skuprestt X> Unije <XI, lahko ukrepe sprejme
SkauprestDO Unija X1 v skladu z nacelom subsidiarnosti, kakor je dolo¢eno v ¢lenu 5
Pogodbe X> o Evropski uniji <X] . V skladu z nacelom sorazmernosti, dolo¢enim
v navedenem ¢lenu, ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za dosego navedenih
ciljev.

(79)

(80)

4 novo

Regulativne obveznosti o veleprodajnih cenah storitev govornega, SMS in
podatkovnega gostovanja veljajo, dokler strukturne resitve ne bodo zacele uc¢inkovati
in na veleprodajnih trgih ne bo razvita zadostna konkurenca. Poleg tega trzni trendi
kazejo, da bodo podatkovne storitve postopoma postale najpomembnejSi segment
mobilnih storitev in da so veleprodajne storitve podatkovnega gostovanja trenutno
najbolj dinami¢ne, pri ¢emer so cene bistveno nizje od trenutnih reguliranih cen.

Maloprodajne zgornje meje cen je treba dolociti tako visoko, da ne bo izkrivljale
konkurenénih prednosti strukturnih reSitev, lahko pa se bodo tudi ukinile, ko bodo
strukturni pristopi zaceli u¢inkovati in omogocili razvoj pravega enotnega trga. Zato se
morajo maloprodajne varnostne zgornje meje postopno zniZevati in nato prenehati
veljati.
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WV 717/2007 uvodna izjava 39
(prilagojeno)

(81)

WV 544/2009 uvodna izjava 49
(prilagojeno)

K0m1s1Ja b1 morala pregledatl ucéinkovitost B> te <XI uredbe EES}5=HF2097 kaker

: be; glede na njene cilje in njen prispevek k izvajanju
regulatlvnega 0kv1ra in nemotenemu delovanju notranjega trga. Komisija bi morala
v zvezi stem upoStevati njen vpliv na konkurencni polozaj ponudnikov mobilnih
komunikacijskih storitev, ki so razli¢no veliki in prihajajo iz razli¢nih delov Skuprest:
B> Unije X1 , razvoj, gibanja in preglednost maloprodajnih in veleprodajnih cen,
njihovo povezanost z dejanskimi stroski, v kolik§ni meri so se domneve iz presoje
vpliva, prilozene tej uredbi, uresniCile ter stroske, ki jih imajo upravljavei zaradi
izpolnjevanja zahtev, in vpliv na nalozbe. Komisija bi morala glede na tehnoloski
napredek preuciti tudi razpolozljivost in kakovost storitev, ki nadomes¢ajo gostovanje
(na primer ¥ed2 X> dostop prek WIFI <] ).

(82)

WV 544/2009 uvodna izjava 50
(prilagojeno)
= novo

Za zagotovitev stalnega spremljanja storitev gostovanja v Skapaestt DX Uniji <XI bi
morala Komisija pred omenjenim pregledom = vsaki dve leti <= pripraviti vmesno
porocilo za Evropski parlament in Svet, ki vkljucuje splosen povzetek zadnjih gibanj
pr1 storltvah gostovanja ter vmesno oceno napredka pri doseganju ciljev Bredbe{(ES)

ena-s te uredbe in moznih alternativnih moznosti

za dosegan_]e teh ciljev.

| ¥ 7172007

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Predmet in podrocje uporabe
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WV 544/2009 Clen 1.2(a)
(prilagojeno)
= novo

1. Ta wuredba uvaja skupni pristop k zagotavljanju, da uporabniki javnih mobilnih
komunikacijskih omrezij na potovanjih po Skapresti [X> Uniji <X] ne placujejo previsokih cen
za storitve gostovanja v Skapresti DO Uniji <XI v primerjavi s konkuren¢nimi nacionalnimi
cenami, ko vzpostavljajo in sprejemajo klice, poSiljajo in sprejemajo sporoila SMS ter
uporabljajo paketno komutirane podatkovne komunikacijske storitve, kar prispeva
k nemotenemu delovanju notranjega trga, hkrati pa omogoca doseganje visoke ravni zascCite
potrosnikov, spodbuja konkurenco in preglednost na trgu ter zagotavlja spodbude za inovacije
in izbiro potroSnikov.

=Doloc¢a pravila, ki zagotavljajo lo¢eno prodajo storitev gostovanja in domacih mobilnih
komunikacijskih storitev ter pogoje za veleprodajni dostop do javnih mobilnih telefonskih
omrezij z namenom zagotavljanja storitev gostovanja.<® Doloca X> tudi <X X> prehodna <XI
pravila za cene, ki jih lahko zara¢unajo mobilni operaterji za zagotavljanje storitev gostovanja
v Skaprestt X Uniji XI za govorne klice in sporo¢ila SMS, ki izvirajo in se zakljucujejo
znotraj Skaprestt O Unije <X] ter za paketno komutirane podatkovne komunikacijske
storitve, ki jih wuporabljajo gostujo¢i porabniki med gostovanjem v mobilnem
komunikacijskem omrezju v drugi drzavi €lanici. Uporablja se za cene, ki si jih medsebojno
zara¢unavajo omrezni operaterji na veleprodajni ravni, in; kedarseto-primerne, za cene, ki jih
zaracunavajo domaci ponudniki na maloprodajni ravni.

‘ WV 717/2007 (prilagojeno)

2. Ta uredba doloca tudi pravila za poveCanje preglednosti cen in boljSe informiranje
uporabnikov o cenah storitev gostovanja v Skapaest X> Uniji <X1.

| ¥ 71712007

3. Ta uredba predstavlja poseben ukrep v smislu ¢lena 1(5) Okvirne direktive.

WV 544/2009 Clen 1.2(b)
= Novo

4. Mejne cene iz te uredbe so izrazene v eurih. Kadar so cene, ki jih urejajo Cleni 3=4—4a-indb
terélenabal-inldy 6,7, 8,9, 11 in 12 < izrazene v druglh Valutah se zacetne mejne cene
v skladu z navedenlml clenl dolocuo v teh Valutah 5 u—clena

elenabaBintdpa 7 uporabo referencmh menjalnlh tecajev ki jih je Evropska centralna
banka objavila v Uradnem listu Evropske unije dae6=ma3a2009 = 30. maja 2012 <= .

Za namene nadaljnjih zniZanj mejnih cen iz ¢lenov 36(2), 47(2) wm6ath = , 8(1), 11(1) in
12(2) & se spremenjene vrednosti doloCijo z uporabo referencnih menjalmh tecajev,
objavljemh en mesec pred datumom Zacetka uporabe spremenjemh Vrednostl %&%Ffe-fei%ﬁeﬁ%
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1.

| ¥ 7172007

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 2 Direktive o dostopu,

¢lena 2 Okvirne direktive in ¢lena 2 Direktive o univerzalni storitvi.

2. Poleg opredelitev pojmov iz odstavka 1 se uporabljajo naslednje opredelitve:

(2)

»evropska tarifa (evrotarifa) pomeni vsako tarifo, ki ne presega najviSje cene,
dolocene v c¢lenu47, ki jo domacéi ponudnik lahko zaracuna za zagotavljanje
reguliranih gostujocih klicev v skladu z navedenim ¢lenom;

(b)

(c)

WV 544/2009 Clen 1.3(a)
(prilagojeno)
= Novo

»domaci ponudnik* pomeni podjetje, ki gestujecermn porabniku zagotavlja
= gostujoce storitve po vsej Uniji <& javne—ps 3 ST S
storitve prek svojega lastnega omrezja ali kot operater navideznega mobllnega
omrezja ali kot prodajni posrednik;

»domace omrezje* pomeni prizemno javno mobilno komunikacijsko omreZzje, ki je
v drzavi €lanici in ga uporablja domaci ponudnik za zagotavljanje prizemnih javnih
mobilnih komunikacijskih storitev gostujo¢emu porabniku;

(d)

(e)

(H

WV 544/2009 Clen 1.3(a)
(prilagojeno)

»gostovanje v Skaprest [X> Uniji <XI“ pomeni, da gostujo¢i porabnik uporablja
mobilni telefon ali drugo napravo za Vzpostavljanje ali sprejemanje klicev zaetraj
Skupaest DO znotraj Unije X1, posiljanje ali sprejemanje sporo¢il SMS ali uporabo
paketno komutiranih podatkovnih komunikacijskih storitev, medtem ko je v drzavi
Clanici, ki ni drzava, v kateri je njegovo domace omrezje, in sicer na podlagi
dogovora med operaterjem domacega omrezja in operaterjem obiskanega omreZzja;

»regulirani gostujoci klic* pomeni mobilni govorni telefonski klic, ki ga opravi
gostujoCi porabnik ter izvira iz obiskanega omrezja in se zaklju€uje v javnem
komunikacijskem omrezju znotraj Skaprest DO Unije <XI, ali ki ga gostujoci
porabnik sprejme ter izvira iz javnega komunikacijskega omreZja znotraj Skuprest:
> Unije <] in se zakljucuje v obiskanem omrezju;

,»Zostujoci porabnik® pomeni porabnika pri ponudniku javnih prizemnih mobilnih
komunikacijskih storitev, ki se zagotavljajo prek javnega prizemnega mobilnega
omreija namescenega v Skaprestt X Uniji X , in Cigar pogodba ali dogovor
znjegovim domacim ponudnikom dopusca uporabo mobilne telefena—ali—druge
naprave za vzpostavljanje ali sprejemanje klicev, posiljanje ali sprejemanje sporocil

24

SL



SL

SMS ali uporabo paketno komutiranih podatkovnih komunikacijskih storitev
v obiskanem omreZju na podlagi dogovora med operaterjem domacega omreZja in
operaterjem obiskanega omrezja;

(2

| ¥ 544/2009 Clen 1.3(a)

,»obiskano omrezje* pomeni javno prizemno mobilno komunikacijsko omrezje,
namesc¢eno v drzavi Clanici, ki ni drzava domacega omrezja, in ki gostujoCemu
porabniku omogoca, da na podlagi dogovora z operaterjem domacega omrezja
vzpostavlja ali sprejema klice, poSilja ali sprejema sporoc¢ila SMS ali uporablja
paketno komutirane podatkovne komunikacijske storitve;

(h)

(1)

| ¥ 544/2009 Clen 1.3(b)

»evropska tarifa za SMS (evrotarifa SMS)“ pomeni vsako tarifo, ki ne presega
najvisje cene iz Clena 489, ki jo lahko zaracuna domaci ponudnik za zagotavljanje
reguliranih gostujocih sporo¢il SMS v skladu z navedenim ¢lenom;

»sporocilo SMS* pomeni pisna sporocila storitve kratkih sporocil, ki so sestavljena
zlasti iz ¢rk in/ali Stevilk ter se lahko poSiljajo med mobilnimi in/ali fiksnimi
Stevilkami, dolo¢enimi v skladu z nacionalnimi naérti ostevil¢enja;

G

WV 544/2009 Clen 1.3(b)
(prilagojeno)

,regulirano gostujoce sporo¢ilo SMS* pomeni sporocilo SMS, ki ga poslje gostujoci
porabnik ter izvira iz obiskanega omrezja in se zakljuCuje v javnem
komunikacijskem omrezju znotraj Skapaest X> Unije <X ali ki ga prejme gostujoci
porabnik ter izvira iz javnega komunikacijskega omrezja znotraj Skupnrest
> Unije <] in se zakljucuje v obiskanem omrezju;

(k)

»regulirana storitev podatkovnega gostovanja“ pomeni storitev gostovanja, ki
omogoca gostujo¢emu porabniku, da uporablja paketno komutirane podatkovne
komunikacijske storitve prek svojega mobilnega telefona ali druge mobilne naprave,
medtem ko je povezan z obiskanim omrezjem. Regulirana storitev podatkovnega
gostovanja ne vklju€uje prenosa ali sprejema reguliranih gostujocih klicev ali
sporocCil SMS, vkljucuje pa prenos in sprejemanje sporo¢il MMSs;

M

(m)

4 novo

»evropska tarifa za prenos podatkov (evrotarifa za prenos podatkov pomeni vsako
tarifo, ki ne presega najvisje cene iz ¢lena 4b, ki jo lahko domaci ponudnik zara¢una
za zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja v skladu z navedenim
¢lenom;

»alternativni ponudnik gostovanja* pomeni domacega ponudnika, ki ni ponudnik, ki
zagotavlja domace mobilne komunikacijske storitve, ter ki gostujo¢emu uporabniku
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storitve gostovanja zagotavlja prek svojega omrezja ali kot operater mobilnega
virtualnega omreZja oziroma preprodajalec;

(n) ,veleprodajni gostujoc¢i dostop pomeni zagotavljanje naprav in/ali storitev drugemu
podjetju pod dolofenimi pogoji z namenom zagotavljanja storitev gostovanja
maloprodajnim uporabnikom;

(0) »profil za gostovanje v Evropski uniji (EU)*“ pomeni vnaprej konfiguriran profil za
zagotavljanje loCenih storitev gostovanja, ki se zagotovi na isti kartici SIM poleg
profila za zagotavljanje domacih mobilnih storitev.

Clen 3
Veleprodajni gostujoci dostop

1. Operaterji mobilnih omrezij ugodijo vsem upravicenim zahtevkom za veleprodajni
gostujoci dostop, vkljuéno z =zahtevki operaterjev mobilnih virtualnih omrezij ali
preprodajalcev. Za zagotavljanje veleprodajnega gostujo¢ega dostopa se uporabljajo pravila o
reguliranih veleprodajnih gostujocih tarifah iz ¢lenov 6,8 in 11.

2. Veleprodajni gostujo¢i dostop obsega dostop do vseh omreznih elementov in z njimi
povezanih naprav, ustreznih storitev, programske opreme ter informacijskih sistemov za
zagotavljanje storitev gostovanja uporabnikom.

3. Zahtevek za veleprodajni gostujoc¢i dostop operater omrezja dodeli dva meseca po prejemu
zahtevka.

4. Da se zagotovi enoten regulativni pristop za veleprodajni gostujoci dostop, BEREC v
tesnem sodelovanju s Komisijo dolo¢i smernice za pogoje veleprodajnega dostopa z
namenom zagotavljanja storitev gostovanja.

Clen 4
Locena prodaja storitev gostovanja

1. Domaci ponudniki svojim naro¢nikom zagotovijo dostop do storitev govornega, SMS in
podatkovnega gostovanja vseh medomrezno povezanih operaterjev.

2. Z u¢inkom od 1. julija 2014 domaci ponudniki uporabnike storitev gostovanja obvestijo, da
lahko prekinejo narocnino za obstojece storitve gostovanja in storitve gostovanja izberejo pri
alternativnemu ponudniku storitev gostovanja. Uporabniki storitev gostovanja morajo
domacega ponudnika o izbiri obvestiti v dveh mesecih. Uporabniki storitev gostovanja, ki v
navedenem obdobju niso izbrali alternativnega ponudnika, ga lahko izberejo kadar koli v
skladu s tretjim in ¢etrtim odstavkom.

3. Uporabnikove izbire alternativnega ponudnika storitev gostovanja domaci uporabnik ne
sme vezati na naro¢niSko razmerje ali ponavljajoce stroSke ter jo mora zagotoviti pri vseh
maloprodajnih tarifah.

4. Menjava med alternativnimi ponudniki storitev gostovanja je brezplacna in ne sme obsegati
pogojev ali omejitev, ki se nanaSajo na druge dele pogodbe o naro¢niskem razmerju in ne na
gostovanje, ter se izvede v petih delovnih dneh; razen ¢e je uporabnik storitev gostovanja
narocen na domaci paket, ki vkljuuje cene gostovanja, ki se razlikujejo od evropske tarife,
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evropske tarife za SMS in evropske tarife za prenos podatkov, lahko domaci ponudnik
menjavo starega naro¢niSkega razmerja z novim prelozi za najvec tri mesece.

5. Ob sklenitvi ali podaljSanju naro¢niskega razmerja o mobilnih komunikacijskih storitvah
domaci ponudniki vsem uporabnikom posamicno zagotovijo popolne informacije o moznostih
izbire alternativnega ponudnika storitev gostovanja in olajSajo sklenitev naro¢niSkega
razmerja z njim. Uporabniki, ki sklenejo narocniSko razmerje z domacim ponudnikom
storitev gostovanja, izrecno potrdijo, da so bili o tej moznosti obvesceni. Ponudniki mobilnih
komunikacijskih storitev preprodajalcev, ki so njihova prodajna mesta, ne smejo ovirati pri
sklenitvi narocniskih razmerij o locenih storitvah gostovanja z alternativhimi ponudniki
storitev gostovanja.

6. Domaci ponudnik ali operater obiskanega omreZja tehni¢nih lastnosti storitev gostovanja,
ki jih zagotavlja alternativni ponudnik storitev gostovanja, ne sme spremeniti tako, da bi se
razlikovale od tehni¢nih lastnosti storitev, ki jih zagotavlja operater, ki zagotavlja domace
mobilne komunikacijske storitve, vklju¢no s parametri kakovosti.

Clen 5
Naprava za lo¢eno prodajo storitev gostovanja

Da se razvije enotni trg, se tehni¢ne reSitve za mehanizem za loceno prodajo storitev
gostovanja izvajajo po vsej Uniji istocasno.

Da se zagotovi locena prodaja storitev gostovanja, operaterji zagotovijo, da naprave delujejo
najpozneje do 1. julija 2014, s ¢imer omogocijo, da lahko uporabniki uporabljajo domace
mobilne storitve in loCene storitve gostovanja, ki jih zagotavlja alternativni ponudnik storitev
gostovanja, ter hkrati obdrZzijo mobilno Stevilko. Da se zagotovi lo¢ena prodaja storitev
gostovanja, lahko operaterji dovolijo zlasti uporabo ,,profila za gostovanje v EU* na isti SIM
kartici in uporabo istega aparata za domace mobilne storitve. Cene medomreznega
povezovanja pri tej napravi so stroSkovno naravnane, uporabnikom pa se njena uporaba ne
sme neposredno zaraunavati.

BEREC po posvetovanju z zainteresirano javnostjo in v tesnem sodelovanju s Komisijo v
ustreznem casu, tj. ne ve¢ kot tri mesece po sprejetju te uredbe, dolo¢i smernice za usklajene
tehni¢ne reSitve za napravo za zagotavljanje loCenih storitev gostovanja ter za usklajene
postopke za menjavo ponudnika storitev gostovanja. Komisija lahko ta rok na utemeljeno
zahtevo BEREC podaljsa.

Komisija lahko po potrebi pooblasti evropski organ za standardizacijo, da sprejme ustrezne
standarde za usklajeno uvedbo naprave.

WV 717/2007 (prilagojeno)
= novo

Clen 36
Veleprodajne cene za opravljanje reguliranih gostujo¢ih klicev

1. Povprecna Veleprodajna cena, ki jo operater obiskanega omrezja lahko zaraCuna eperatesia
: a porabnikovemu X> domac¢emu ponudniku<X] za zagotavljanje
reguhranega gostujocega klica, ki izvira iz obiskanega omrezja, med drugim vklju¢no
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s stroski izvora, prenosa in zakljucevanja, = od 1. julija 2012 <= ne sme presegati 8,38
= (0,14 < EUR na minuto.

WV 544/2009 Clen 1.4(a)
(prilagojeno)
= novo

2. Povprecna veleprodajna cena iz prvega odstavka se uporablja med katerima koli
operaterjema in se izracuna na podlagi dvanajstmesecnega obdobja ali katerega koli krajSega
obdobja, ki Se ostaja do konca obdobja uporabe povprecne veleprodajne cene iz tega odstavka
ali do prenehanja VeljaVIlOStl te uredbe Najvisja povprecna veleprodajna cena se 30—awgusta

: 026 R-1. julija 2648 = 2013 <
oziroma 1. Juhja %9% ':t> 2014 <2:' ée% ZniZa na 9% = 0,10 <= oziroma 83+8 = 0,06 <
EUR. =Ne glede na ¢len 13 znasa najvisja povprecna veleprodajna cena med veljavnostjo te
uredbe 0,06 EUR. <

‘ WV 717/2007 (prilagojeno)

3. Povpre¢na veleprodajna cena iz prvega odstavka se izraCuna z deljenjem skupnega
prejetega veleprodajnega prihodka iz gostovanja na veleprodajni ravni s skupnim Stevilom
minut gostovanja na veleprodajni ravni, ki jih je zadevni operater v zadevnem obdobju prodal
za zagotavljanje gostujoCih klicev v Skapaestt X> Uniji <XI. Operater obiskanega omrezja
sme razlikovati med cenami v Casu vi$je in nizje tarife.

WV 544/2009 Clen 1.4(b)
(prilagojeno)

099 pPovprecna veleprodajna cena iz odstavka 1 se izraCuna
z deljenjem skupnega prejetega prihodka iz gostovanja na veleprodajni ravni s skupnim
Stevilom minut gostovanja na veleprodajni ravni, ki jih je zadevni operater v zadevnem
obdobju dejansko porabil za zagotavljanje gostujocih klicev znotraj Skaprests > Unije <XI
na veleprodajni ravni, ki se izraCuna na podlagi sekundnega intervala, da se upoSteva
moznosti, da lahko operater obiskanega omreZzja uporabi zacetno najkrajSe obdobje
zaracunavanja, ki ne presega 30 sekund.

| ¥ 7172007

Clen 47
Maloprodajne cene za regulirane gostujoce klice

1. Domaci ponudniki vsem svojim gostujo¢im porabnikom omogoc¢ijo ter na jasen in
pregleden nacin aktivno ponudijo evrotarifo iz drugega odstavka. Ta evrotarifa ne prinasa
nobene, z njo povezane naro¢nine oziroma drugih fiksnih ali ponavljajocih se stroSkov, in se
lahko kombinira s katero koli maloprodajno tarifo.

Domaci ponudmkl med ponujanjem evropske tarife opozorijo vse svoje gostujoce porabnike,
ki so se pred30—gunieme-2007 odlocili za posebno tarifo ali paket gostovanja, na pogoje, ki
veljajo za to tarifo ali paket.
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WV 544/2009 Clen 1.5(a)
= Nnovo

2. Maloprodajna cena (brez DDV) evrotarife, ki jo lahko domaci ponudnik zaracuna svojemu
gostujo¢emu porabniku za zagotavljanje reguliranega gostujocega klica, se lahko razlikuje za
vsak gostujoci klic, vendar = od 1. julija 2012 < ne presega 849 = 0,32 < EUR na minuto
za vse odhodne klice oziroma 8224 = 0,11 < EUR na minuto za vse dohodne klice. Na_]VISJa
cena za odhodne klice se = 1. julija 2013 oziroma 1. julija 2014 < :

+—ul3a-2009 7niza na 9=4é E> 0 28 < EUR oziroma 9=4% 0 24 EUR, za dohodne khce pa na

ce oArOmA = 0 10 <2: EUR, &
= 2013 <2:' , in sicer 1 Juhja ':> 2013 < . = Ne glede na
clena 13 in 19 SO reguhrane najvisje maloprodajne cene za evropsko tarifo veljavne do 30.
junija 2016. <

WV 544/2009 Clen 1.5(a)
(prilagojeno)

Domaci ponudniki z=uéis e O—dake svojim gostujo¢im porabnikom ne
zaracunajo sprejemanja gostujocega govornega sporocﬂa To ne bi smelo posegati v druge
veljavne tarife, na primer cene za posluSanje tovrstnih sporocil.

Vsi domaci ponudniki ed——h3a—2609 zaraCunajo svojim gostujocim porabnikom
zagotavljanje katerih koli reguliranih gostujo¢ih odhodnih ali dohodnih klicev, za katere velja
evrotarifa, na podlagi sekundnega intervala.

| ¥ 544/2009 Clen 1.5(a)

Z odstopanjem od tretjega pododstavka lahko domaci ponudnik uporabi zacetno najkrajSe
obdobje zarac¢unavanja, ki ne presega 30 sekund za odhodne klice, za katere velja evrotarifa.

| ¥ 7172007

‘ WV 717/2007 (prilagojeno)

3. Vsem obstojecim gostujocim porabnikom se da moznost, da se de=38—=uk3a20607 namerno
odloc¢ijo za evrotarifo ali katero koli drugo tarifo gostovanja, in dva meseca, da s svojo
odlocitvijo seznanijo svojega domacega ponudnika. Zahtevana tarifa se aktivira najpozneje en
mesec po tem, ko je domaci ponudnik prejel zahtevo porabnika.

WV 717/2007
= novo

E> Domaci ponudn1k1 uporabljajo evrotarlfo pr1 Vseh ObStO_]eCIh ¢ égostujomh porabmklh §
3 1S azHH—s gdlo€itve samodejno 2a :
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WV 717/2007 (prilagojeno)
= Novo

Mendar > Razen takih <X gostujo¢ih porabnikov, ki so se ze p%eé%@a%&eaa%&@%namemo
odlo¢ili za posebno tarifo ali paket gostovanja, drugacen—ed-tarife-gestovania DO na podlagi
<X] katerega [X> imajo drugacno tarlfo za reguhrane gostujoce klice, kot <XI ce taksne
odlocitve ne bi sprejeh tt : d : 8 pR—obe S376

4 novo

4. Domaci ponudniki uporabljajo evrotarifo za vse nove gostujoce uporabnike, ki se niso
namerno dolo¢ili za drugacno tarifo gostovanja ali tarifni paket za gostujoce storitve, ki
vklju€uje drugacno tarifo za regulirane gostujoce klice.

| ¥ 544/2009 Clen 1.5(b)

54. Vsak gostujoci porabnik lahko ka<a a3 zahteva prehod
na evrotarifo ali z nje. Vsak prehod mora biti 1zveden brezplacno v enem delovnem dnevu od
prejema zahtevka in ne sme postavljati pogojev ali omejitev, ki se nanasajo na druge elemente
naro¢niskega razmerja, razen e Zeli gostujoCi porabnik, ki je sklenil naro¢niSko razmerje za
poseben paket gostovanja, ki vkljucuje ve¢ kot eno storitev gostovanja (tj. govorno, SMS
in/ali podatkovno), prehod na evrotarifo, pri ¢emer lahko domaci ponudnik zahteva, da se
zadevni porabnik odpove ugodnostim drugih elementov zadevnega paketa. Domaci ponudnik
lahko tak prehod odlozi do izteka doloCenega najkrajSega obdobja veljavnosti prejsSnje tarife
gostovanja, ki ni daljSe od treh mesecev.

WV 544/2009 Clen 1.6 (prilagojeno)
= Novo

Clen 48
Veleprodajne cene za regulirana gostujoca sporocila SMS

1. Z u¢inkom od 1. julija 2889 = 2012 < povprecna Veleprodajna cena, ki jo lahko operater
obiskanega omrezja zaraCuna eperatesis uporabnikovemu demaéega—omrezia X> domacemu
ponudniku <X] za zagotavljanje reguliranega gostujoCega sporoc11a SMS, ki izvira iz
zadevnega obiskanega omreZja, ne presega 884 = 0,03 < EUR na sporocilo SMS.
=Najvi§ja povprecna veleprodajna cena za zagotavljanje reguliranega gostujocega sporocila
SMS se 1. julija 2014 zniza na 0,02 EUR. Ne glede na ¢len 13 znaSa regulirana veleprodajna
cena za zagotavljanje reguliranega gostujoega sporocila SMS med veljavnostjo te uredbe
0,02 EUR. <

| ¥ 544/2009 Clen 1.6

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz prvega odstavka se uporablja med katerima koli
operaterjema in se izracuna na podlagi dvanajstmesecnega obdobja ali katerega koli krajSega
obdobja, ki Se ostaja do prenehanja veljavnosti te uredbe.
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‘ WV 544/2009 Clen 1.6 (prilagojeno) ‘

3. Povpre¢na veleprodajna cena iz prvega odstavka se izraCuna z deljenjem skupnega
prihodka na veleprodajni ravni, ki ga prejme operater obiskanega omrezja od vsakega
operaterja domacega omrezja za izvor in prenos reguliranih gostujocih sporoc¢il SMS v
Skaprest O Uniji <XI v zadevnem obdobju, s skupnim $tevilom takih sporo¢il SMS, ki so
poslana in prenesena v imenu zadevnega operaterja domacega omrezja v tem obdobju.

WV 544/2009 Clen 1.6
= Nnovo

4. Operater obiskanega omreZja operaterju domacega omrezja gostujocega porabnika ne
zaracuna zakljucitve reguliranega gostujocega sporocila SMS, poslanega gostujocemu
porabniku med gostovanjem v njegovem obiskanem omrezju, razen stroSkov iz prvega
odstavka.

Clen 459
Maloprodajne cene za regulirana gostujoca sporocila SMS

1. Domaci ponudniki vsem svojim gostujo¢im porabnikom na jasen in pregleden nacin
omogocijo evrotarifo SMS iz drugega odstavka. Ta evrotarifa SMS ni pogojena s sklenitvijo
naro¢nine ali povezana z drugimi fiksnimi ali ponavljajo¢imi se obveznostmiin se lahko
kombinira s katero koli maloprodajno tarifo v skladu z drugimi dolo¢bami iz tega ¢lena.

2. Z u¢inkom od 1. julija 2868 = 2012 <= se lahko maloprodajna cena (brez DDV) evrotarife
SMS, ki jo lahko domaci ponudnik zaraduna svojemu gostujo¢emu porabniku za
zagotavljanje reguliranih gostujocih sporoc¢il SMS, ki jih poSlje zadevni gostujoci porabnik,
razlikuje za vsako gostujoce sporo¢ilo SMS, a ne presega & = 0,10 < EUR. = Ne glede
na €lena 13 in 19 znaSa regulirana najvi§ja maloprodajna cena za SMS do 30. junija 2016 0,10
EUR.<

3. Domaci ponudniki svojim gostujoim porabnikom ne zaraunajo sprejema reguliranega
gostujocega sporoc¢ila SMS.

‘ WV 544/2009 Clen 1.6 (prilagojeno) ‘

4. Domaci ponudniki ed——ha—2009 samodejno uporabljajo evrotarifo SMS za vse
obstojeCe gostujoce porabnike, razen za tiste, ki so se Ze namerno odlocili za posebno tarifo
ali paket gostovanja, na podlagi katerega so upraviceni do drugacne tarife za regulirana
gostujoca sporocila SMS, kot bi jo imeli, ¢e take odlo€itve ne bi sprejeli.

5. Domaci ponudniki ed—==—uHa=2009 uporabljajo evrotarifo SMS za vse nove gostujoce
porabnike, ki se niso namerno dolocili za drugacno tarifo za gostujoca sporocila SMS ali
tarifni paket za gostujoCe storitve, ki vkljuuje drugacno tarifo za regulirana gostujoca
sporocila SMS.
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| ¥ 544/2009 Clen 1.6

6. Vsak gostujoci porabnik lahko kadar koli zahteva prehod na evrotarifo SMS ali z nje. Vsak
prehod mora biti izveden brezplacno v enem delovnem dnevu od prejema zahtevka in ne sme
postavljati pogojev ali omejitev, ki se nanasajo na elemente naro¢niSkega razmerja, ki niso
povezani z gostovanjem. Domaci ponudnik lahko tak prehod odlozi do izteka dolocenega
najkrajSega obdobja veljavnosti prejSnje tarife gostovanja, ki ni daljSe od treh mesecev.
Evrotarifa SMS se lahko vedno kombinira z evrotarifo.

Clen 4el0

Tehnicne znacilnosti reguliranih gostujocih sporoc¢il SMS

Noben domaci ponudnik ali operater obiskanega omreZja ne sme spremeniti tehni¢nih
znalilnosti reguliranih gostujocih sporocil SMS tako, da se razlikujejo od tehni¢nih
znacilnosti sporocil SMS, ki se zagotavljajo na njegovem domacem trgu.

4 novo

Clen 11
Veleprodajne cene reguliranih storitev gostovanja

1. Z uéinkom od 1. julija 2012 povprecna veleprodajna cena, ki jo lahko operater obiskanega
omreZzja zaratuna domacemu operaterju gostujocega uporabnika za zagotavljanje reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja prek zadevnega obiskanega omreZja, ne presega varnostne
meje 0,30 EUR, od 1. julija 2013 0,20 EUR in od 1. julija 2014 0,10 EUR na megabajt
prenesenih podatkov. Ne glede na ¢len 13 znaSa najviSja povprecna veleprodajna cena za
zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja med veljavnostjo te uredbe 0,10
EUR na megabajt prenesenih podatkov.

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz prvega odstavka se uporablja med katerima koli
operaterjema in se izracuna na podlagi dvanajstmesec¢nega obdobja ali katerega koli krajSega
obdobja do prenehanja veljavnosti te uredbe.

3. Povprecna veleprodajna cena iz prvega odstavka se izracuna z deljenjem skupnega
prihodka na veleprodajni ravni, ki ga operater obiskanega omrezja prejme od vsakega
ponudnika storitev gostovanja za zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja
v zadevnem obdobju, s skupnim Stevilom dejansko porabljenih megabajtov podatkov pri
zagotavljanju teh storitev v zadevnem obdobju, in sicer na kilobajt natan¢no.

Clen 12

Veleprodajne cene reguliranih storitev podatkovnega gostovanja
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1. Ponudniki storitev gostovanja vsem gostujoCim uporabnikom na jasen in pregleden nacin
zagotovijo evrotarifo za SMS iz drugega odstavka. Ta evrotarifa ni vezana na naroc¢nisko
razmerje ali druge stalne ali ponavljajocih se stroske ter se lahko kombinira s katero koli
maloprodajno tarifo.

Domaci ponudniki med ponujanjem evropske tarife vse gostujo¢e uporabnike, ki so se za
posebno tarifo ali paket gostovanja odlocili pred 30. junijem 2012, opozorijo na pogoje, ki
veljajo za to tarifo ali paket.

2. Z uc¢inkom od 1. julija 2012 maloprodajna cena (brez DDV) evrotarife za prenos podatkov,
ki jo lahko domaci ponudnik zaracuna gostujo¢emu uporabniku za zagotavljanje reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja, ne presega 0,90 EUR na megabajt. Zgornja meja za
uporabljene podatke se 1. julija 2013 zmanjsa na 0,70 EUR ter 1. julija 2014 na 0,50 EUR na
megabajt. Ne glede na ¢lena 13 in 19 znasa regulirana najvis$ja maloprodajna cena do 30.
junija 2016 0,50 EUR na megabajt.

Vsak ponudnik storitev gostovanja uporabnikom zagotavljanje reguliranih storitev
podatkovnega gostovanja, za katere velja evrotarifa za prenos podatkov, zara¢una na kilobajt
natancno.

3. Domaci ponudniki od 1. julija 2012 samodejno uporabljajo evrotarifo pri vseh obstojecih
gostujocih uporabnikih, razen pri gostujocih uporabnikih, ki so se Ze namerno odlocili za
posebno tarifo ali paket gostovanja, na podlagi katerega so upraviceni do drugane tarife za
regulirane storitve gostovanja, kot bi jo imeli, e se zanju ne bi odlocili.

4. Domaci ponudniki od 1. julija 2012 uporabljajo evrotarifo za prenos podatkov SMS pri
vseh novih gostujo¢ih uporabnikih, ki se niso namerno odlocili za drugacno tarifo za
podatkovno gostovanje ali tarifni paket za gostujoce storitve, ki vsebuje drugacno tarifo za
regulirane storitve podatkovnega gostovanja.

5. Vsak gostujoc¢i uporabnik lahko v skladu s pogodbo o naro¢niskem razmerju kadar koli
zahteva menjavo med evrotarifami za prenos podatkov. Vsaka menjava mora biti opravljena
brezpla¢no v enem delovnem dnevu od prejema zahtevka in ne sme biti obsegati pogojev ali
omejitev, ki se nanasajo na druge dele pogodbe o narocnisSkem razmerju in ne na gostovanje.
Domaci ponudnik lahko tako menjavo odloZzi, dokler prej veljavna tarifa gostovanja v ni
ucinkovala dolo¢enem najkrajSem obdobju najvec treh mesecev. Evrotarifa za podatkovno
gostovanje se lahko vedno kombinira z evrotarifo za SMS in evrotarifo.

6. Domaci ponudniki najpozneje do 30. junija 2012 vsakega gostujoega uporabnika posebej
obvestijo o evrotarifi za prenos podatkov, ki se uporablja najpozneje od 1. julija 2012 pri vseh
gostujocih uporabnikih, ki se niso namerno odlo¢ili za posebno tarifo ali paket, ki se uporablja
za regulirane podatkovne storitve, in o pravici do menjave v skladu s petim odstavkom.

Clen 13
Pogoji za predcasno neuporabo najvi§je veleprodajne in maloprodajne cene

1. Da bi lahko ocenil razvoj konkurence na trgih gostovanja, BEREC redno zbira podatke o
razvo] maloprodajnih in veleprodajnih cen storitev govornega, SMS in podatkovnega
gostovanja, Te podatke najmanj dvakrat letno sporo¢i Komisiji. Komisija jih objavi.

2. Ce se povprena veleprodajna cen za eno od storitev gostovanja (govornega, SMS ali
podatkovnega) za neuravnotezeni promet med operaterji, ki ne spadajo v isto skupino, po 30.

33

SL



SL

juniju 2018 zmanj$a na 75 % ali manj najvisje veleprodajne cene iz ¢lenov 6(2), 8(1) in 11(1),
se najvi§je veleprodajne cene za zadevne storitve gostovanja ne uporabljajo ve¢. Komisija na
podlagi trznih podatkov, ki jih zbere BEREC, redno preverja, ali je ta pogoj izpolnjen, in Ce je
izpolnjen, v seriji C Uradnega lista Evropske unije nemudoma objavi podatke, ki dokazujejo,
da najvisje veleprodajne cene za zadevno storitev ne veljajo vec.

3. Ce se po uvedbi lodene prodaje storitev gostovanja iz ¢lena 5 in pred 1. julijem 2016
povprecna maloprodajna cena na ravni Unije zniza na 75 % ali manj najviSje maloprodajne
cene iz Clenov 7(2), 9(2) in 12(2), se najvi§ja maloprodajna cena za zadevno storitev
gostovanja ne uporablja ve¢. Komisija na podlagi trznih podatkov, ki jih zbere BEREC, redno
preverja, ali je ta pogoj izpolnjen, in ¢e je izpolnjen, v seriji C Uradnega lista Evropske unije
nemudoma objavi podatke, ki dokazujejo, da najvisje veleprodajne cene za zadevno storitev
ne veljajo vec.

4. Zadevne najvisje cene se prenchajo uporabljati prvi dan v mesecu po objavi podatkov, ki
dokazujejo, da so pogoji iz drugega oziroma tretjega odstavka izpolnjeni.

WV 544/2009 Clen 1.8
= Novo

Clen 614

Preglednost maloprodajnih cen za regulirane gostujoce klice in sporocila SMS

1. Da se gostujocega porabnika opozori na dejstvo, da bodo pri vzpostavljanju ali sprejemanju
klica ali posiljanju sporoc¢ila SMS zanj veljale cene gostovanja, vsak domaci ponudnik, razen
¢e porabnik obvesti domacega ponudnika, da te storitve ne potrebuje, samodejno zagotovi
porabniku prek sporoc€ilne storitve, brez nepotrebnega odlasanja in brezplacno, ob vstopu
v drzavo c¢lanico, ki ni drzava njegovega domacega omreZja, osnovne, njegovim potrebam
prilagojene informacije o cenah gostovanja (vkljuéno z DDV), ki se uporabljajo za
vzpostavljanje in sprejemanje klicev ter poSiljanje sporo¢il SMS zadevnega porabnika
v obiskani drzavi ¢lanici.

Te osnovne, porabnikovim potrebam prilagojene informacije o cenah, vkljucujejo najvisje
cene, ki bi lahko veljale za porabnika v skladu z njegovo tarifno shemo za:

(a) vzpostavljanje klicev (klicanje) znotraj obiskane drzave in v drzavo clanico
njegovega domacega omrezja ter sprejemanje klicev; ter

(b) posiljanje reguliranih gostujo¢ih sporoc¢il SMS med nahajanjem v obiskani drZavi
¢lanici.

Prav tako vkljucujejo brezplacno Stevilko iz drugega odstavka za pridobitev podrobnejsih
informacij in informacije o moznosti dostopa do storitev vsili z brezpla¢nim klicem na
evropsko Stevilko za klic v sili 112.

=Pri vsakem sporocilu lahko uporabnik domacega ponudnika brezplacno in enostavno
obvesti, da ne Zeli samodejne sporo€ilne storitve. <= Porabnik, ki sporo€i, da ne potrebuje
samodejnih sporocilnih storitev, ima pravico, da od domacega ponudnika kadar koliin
brezplacno zahteva ponovno zagotavljanje te storitve.
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Domaci ponudniki slepim ali slabovidnim uporabnikom na njihovo zahtevo prek govornega
klica samodejno in brezplacno zagotovijo osnovne in njim prilagojene informacije o cenah.

WV 544/2009 Clen 1.8 (prilagojeno)
= Nnovo

2. Poleg prvega odstavka imajo porabniki, ne glede na to, kje se v Skaprestt > Uniji <X]
nahajajo, pravico z govornim klicem z mobilnega telefona ali s storitvijo SMS brezplacno
zahtevati in prejeti podrobnejSe in njihovim potrebam prilagojene informacije o cenah
gostovanja, ki veljajo v obiskanem omrezju za govorne klice, storitve SMS in MMS ter druge
podatkovne komunikacijske storitve, ter informacije o ukrepih v zvezi s preglednostjo, ki
veljajo na podlagi te uredbe. Za takSne zahteve se uporabi brezplacna Stevilka, ki jo za ta
namen dolo¢i domaci ponudnik. = Obveznosti iz prvega odstavka ne veljajo za naprave vrste
stroj-stroj (M2M), ki uporabljajo mobilno komunikacijo. <

3. Domaci ponudniki ob sklenitvi narocniSkega razmerja zagotovijo vsem uporabnikom vse
informacije o veljavnih cenah gostovanja, zlasti o evrotarifi, # evrotarifi SMS = in evrotarifi
za prenos podatkov <. Poleg tega brez nepotrebnega odlasanja zagotovijo svojim gostujoim
porabnikom najnovejSe informacije o veljavnih cenah gostovanja, kadar se te cene
spremenijo.

Domaci ponudniki sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se vsi njihovi
gostujoci porabniki zavedajo moznosti uporabe evrotarife, al evrotarife SMS = in evrotarife
za prenos podatkov <=. Zlasti vsem gostujo¢im porabnikom na jasen in nepristranski nacin
sporoc€ijo pogoje v zvezi z evrotarifo de=38—uk3a2097 in pogoje v zvezi z evrotarifo SMS de
30-5un13a-2009 pa, = do 30. junija 2012 pa pogoje v zvezi z evrotarifo za prenos podatkov iz
Clena 14 <= . Pozneje v razumnih intervalih opozarjajo vse porabnike, ki so se odlocili za
drugo tarifo.

‘ WV 544/2009 Clen 1.9 (prilagojeno) ‘

Clen 6al3

Preglednost in zas¢itni mehanizmi za xegulirane X> maloprodajne <X storitve
podatkovnega gostovanja

WV 544/2009 Clen 1.9
= Nnovo

1. Domac¢i ponudniki zagotovijo, da so njihovi gostujoci porabniki pred sklenitvijo pogodbe
in po njeni sklenitvi ustrezno obvesceni o cenah, ki veljajo za uporabo reguliranih storitev
podatkovnega gostovanja, na nacin, ki porabnikom omogoca, da razumejo finan¢ne posledice
take uporabe ter da spremljajo in nadzirajo svoje izdatke za regulirane storitve podatkovnega
gostovanja v skladu z drugim in tretjim odstavkom. = Zas¢itni mehanizmi iz tretjega odstavka
se ne uporabljajo pri predplacniskih naro¢niskih razmerjih. <

Kjer je potrebno, domaci ponudniki svoje porabnike pred sklenitvijo pogodbe obvestijo, po
njeni sklenitvi pa redno obves¢ajo o tveganjih, da lahko samodejno in nenadzorovano pride
do prikljucitve podatkovnega gostovanja ter snemanja podatkov. Domaci ponudniki poleg
tega svojim porabnikom jasno in razumljivo razlozijo, kako naj izklopijo te samodejne
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prikljucitve podatkovnega gostovanja, da se bodo izognili nenadzorovani porabi storitev
podatkovnega gostovanja.

‘ WV 544/2009 Clen 1.9 (prilagojeno) ‘

2. Domaci ponudnik s samodejnim sporocilom rejpeza 069 obvesti
gostujocega porabnika, da gostuje, in zagotovi porabnikovim potrebam prllagOJene osnovne
informacije o tarifah za zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja
zadevnemu gostujo¢emu porabniku v zadevni drzavi Clanici, razen Ce porabnik obvesti
svojega domacega ponudnika, da takih informacij ne potrebuje.

| ¥ 544/2009 Clen 1.9

Take porabnikovim potrebam prilagojene osnovne informacije o tarifah se posljejo na mobilni
telefon ali drugo napravo gostujocega porabnika, na primer s sporoc¢ilom SMS, po elektronski
posti ali s pojavnim oknom na racunalniku, vsaki¢, ko gostujoci porabnik vstopi v drzavo
¢lanico, ki ni drzava njegovega domacega omrezja, in prvi¢ uporabi regulirano storitev
podatkovnega gostovanja v tej drzavi ¢lanici. Zagotovijo se brezpla¢no, ko gostujoci porabnik
prvi¢ uporabi regulirano storitev podatkovnega gostovanja, zuporabo primernih sredstev,
prilagojenih lazjemu prejemanju in razumevanju informacij.

Porabnik, ki obvesti svojega domacega ponudnika, da ne potrebuje samodejnih informacij
o tarifah, ima pravico, da od domacega ponudnika kadar koli in brezpla¢no zahteva ponovno
zagotavljanje te storitve.

‘ WV 544/2009 Clen 1.9 (prilagojeno) ‘

3. Vsak domaci ponudnik de—t—marea—2640 vsem svojim gostujo¢im porabnikom ponudi
moznost, da se prostovoljno in brezplacno odlo¢ijo za moznost prejemanja informacij
o skupnem seStevku porabe, izrazene v koli¢ini podatkov ali valuti, v kateri se izdajajo racuni
gostujocemu porabniku za regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ki bo zagotovila, da
skupna poraba reguliranih storitev podatkovnega gostovanja v dolo¢enem obdobju uporabe ne
preseze doloCene finan¢ne meje.

| ¥ 544/2009 Clen 1.9

V ta namen domaci ponudnik zagotovi eno ali ve¢ finan¢nih zgornjih mej za dolocena
obdobja uporabe pod pogojem, da je porabnik vnaprej obvescen o ustrezajocih koli¢inah
podatkov. Ena od teh mej (privzeta financna meja) je blizu, vendar ne presega 50 EUR
neporavnanih obveznosti na mese¢no obracunsko obdobje (brez DDV).

Domaci ponudnik lahko namesto tega dolo¢i meje, izrazene v koli¢ini podatkov, pod
pogojem, da je potro$nik vnaprej obvescen o ustrezajocih finan¢nih zneskih. Ena od teh mej
(privzeta koli¢inska meja) ustreza financnemu znesku, ki ne presega 50 EUR neporavnanih
obveznosti na mesecno obracunsko obdobje (brez DDV).

Domaci ponudnik lahko poleg tega svojim gostujoim porabnikom ponudi druge meje
z razli¢nimi, tj. vi§jimi ali nizjimi, mese¢nimi finan¢nimi zgornjimi mejami.
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‘ WV 544/2009 Clen 1.9 (prilagojeno) ‘

Privzeta meja iz drugega in tretjega pododstavka ed——uhja—26+0—dake velja za vse
porabnike, ki se niso odlocili za drugo mejo.

| ¥ 544/2009 Clen 1.9

Vsak domaci ponudnik prav tako zagotovi, da se na mobilni telefon ali drugo napravo
gostujocega porabnika, na primer s sporo¢ilom SMS, po elektronski postiali s pojavnim
oknom na racunalniku, poslje ustrezno sporocilo, ko poraba storitev podatkovnega gostovanja
doseze 80 % vnaprej dogovorjene finan¢ne ali koli¢inske meje. Porabniki imajo pravico od
operaterjev zahtevati prekinitev posiljanja taksnih sporocil, prav tako pa lahko od operaterjev
kadar koli in brezplacno zahtevajo, naj jo zaénejo znova zagotavljati.

Ko bi bila ta finan¢na ali koli¢inska meja presezena, se na mobilni telefon ali drugo napravo
gostujocega porabnika poslje sporocilo. To sporocilo navaja postopek, ki ga mora upostevati
porabnik, ¢e Zeli nadaljevati z uporabo teh storitev, in stroske, povezane z vsako nadaljnjo
porabljeno enoto. Ce se gostujoéi porabnik ne odzove v skladu s prejetim opozorilom, domagi
ponudnik takoj preneha =zagotavljatiin zaracunavati regulirane storitve podatkovnega
gostovanja, razen ¢e gostujoci porabnik ne zahteva nadaljnjega ali ponovnega zagotavljanja
teh storitev.

‘ WV 544/2009 Clen 1.9 (prilagojeno) ‘

Odt—nevembra2040 kKadar koli se gostujoci porabnik odloci za uporabo funkcije ,,finan¢na
ali koliCinska meja“ ali jo Zeli prenehati uporabljati, mora biti sprememba opravljena
brezpla¢no v enem delovnem dnevu od prejema zahteve brez pogojevanja ali omejevanja
drugih elementov naro¢niSkega razmerja.

| ¥ 544/2009 Clen 1.9
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| ¥ 7172007

Clen 216

Nadzor in izvrSevanje

1. Nacionalni regulativni organi spremljajo in nadzirajo skladnost sto uredbo na svojem
ozemlju.

WV 544/2009 Clen 1.10(a)
= Novo

2. Nacionalni regulativni organi poskrbijo, da so posodobljene informacije o uporabi te
uredbe, zlasti ¢lenov 36 do =4F4a84b9, = 11 < in 68 = 12 &, javno dostopne tako, da jih
lahko zainteresirane strani pridobijo brez tezav.

| ¥ 7172007

3. Nacionalni regulativni organi za pripravo na pregled iz Clena 11 spremljajo spreminjanje
veleprodajnih in maloprodajnih cen zagotavljanja govornih in podatkovnih storitev
gostujo¢im porabnikom, vklju¢no s storitvijo SMS in MMS, tudi v najbolj oddaljenih regijah
iz Clena 2995 349 Pogodbe. Nacionalni regulativni organi so pozorni na poseben primer
neprostovoljnega gostovanja v obmejnih regijah sosednjih drzav Clanic in spremljajo, ali se
tehnike za usmerjanje prometa uporabljajo na Skodo porabnikov. Rezultate tovrstnega
spremljanja vsakih Sest mesecev sporoc¢ijo Komisiji, vklju¢no zlofenimi informacijami
o porabnikih — podjetjih, naro¢nikih in predplacnikih.

4. Nacionalni regulativni organi so pooblasc¢eni, da od podjetij, za katera veljajo obveznosti
po tej uredbi, zahtevajo, da zagotovijo vse informacije, ki so ustrezne za izvajanje in
izvrSevanje te uredbe. Ta podjetja takSne informacije na zahtevo zagotovijo hitro ter v roku in
tako podrobno, kot to zahteva nacionalni regulativni organ.

| ¥ 544/2009 Clen 1.10(b)

5. Nacionalni regulativni organi lahko na lastno pobudo posredujejo za zagotovitev skladnosti
s to uredbo. Kjer je to potrebno, uporabijo zlasti pooblastila iz ¢lena 5 Direktive o dostopu, da
zagotovijo ustrezen dostop in medomrezno povezovanje za zagotovitev povezljivosti in
medobratovalnosti storitev gostovanja, na primer kadar si naro¢niki ne morejo izmenjavati
reguliranih gostujocih sporo¢il SMS z narocnikom prizemnega mobilnega omrezja v drugi
drzavi €lanici, ker ni bil sklenjen sporazum o dostavi teh sporocil.

| ¥ 717/2007

6. Ce nacionalni regulativni organ ugotovi krsitev obveznosti, dologenih v tej uredbi, je
pooblascen, da zahteva takojs$nje prenehanje take krsitve.
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Clen 817

ReSevanje sporov

1. Pri sporih glede obveznosti, doloCenih vtej uredbi, med podjetji, ki zagotavljajo
elektronska komunikacijska omrezja ali storitve v drzavi Clanici, se uporabljajo postopki za
reSevanje sporov, doloceni v ¢lenih 20 in 21 Okvirne direktive.

2. Pri nereSenih sporih, v katerega je vpleten potrosnik ali konéni uporabnik in zadeva
vprasanje, ki spada na podro¢je te uredbe, drzave clanice zagotovijo, da so na voljo
izvensodni postopki za reSevanje sporov, doloceni v ¢lenu 34 Direktive o univerzalni storitvi.

WV 544/2009 Clen 1.11
= Nnovo

Clen 918

Kazni

Drzave Clanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve te uredbe, in sprejmejo
potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo njihovo izvajanje. Predvidene kazni morajo biti
ucmkov1te sorazmerne in odvracﬂne Drzave clamce ObVGStljo KOHIISI]O oteh dolocbah

: 5 6 Z $ ’lé- najpozneje do 30 marca
= 2012 < in jo takOJ ObVGStl_]O tudl o vseh poznejmh spremembah k1 vplivajo nanje.

‘ WV 717/2007 (prilagojeno)

WV 544/2009 Clen 1.12
= Nnovo

Clen &£19

Revizija

15

39

SL



SL

1. Komisija pregleda izvajanje te uredbe in po javnem posvetovanju poro¢a Evropskemu
parlamentu in Svetu najpozneje do 30. junija 28+ = 2015 <= . Komisija zlasti oceni, ali so
bili dosezeni cilji te uredbe. Komisija pri tem med drugim pregleda naslednje:

— razvoj veleprodajnih in maloprodajnih cen zagotavljanja govornih in podatkovnih
komunikacijskih storitev ter storitev SMS gostujo¢im porabnikom in ustrezajoci
razvoj mobilnih komunikacijskih storitev na domaci ravni v drzavah ¢lanicah, in
sicer za naro¢nike in predplacnike posebej, ter razvoj kakovosti in hitrosti teh
storitevs;

- razpolozljivost in kakovost storitev, vkljucno s storitvami, ki nadomescajo
gostovanje (za glasovna sporo€ila, sporocila SMS in prenos podatkov), zlasti glede
na tehnoloski napredeks;

— koliko koristi so imeli porabniki zaradi realnega znizanja cen storitev gostovanja ali
druge koristi zaradi znizanja stroskov za zagotavljanje storitev gostovanja ter razpon
tarif in proizvodov, ki so na voljo porabnikom z razli¢nimi klicnimi vzorcis;

stopnjo konkurence na maloprodajnem in veleprodajnem trgu, zlasti konkuren¢ni polozaj
manjSih, neodvisnih ali novih operaterjev, vklju¢no z ucinki poslovnih sporazumov na
konkurenco in stopnjo medsebojne povezanosti med operater;jiz;

d novo

- obseg, v katerem so strukturne resitve iz ¢lenov 3 in 4 pri razvoju konkurence na trgu
gostovanja prispevale k rezultatom.

| ¥ 544/2009 Clen 1.12

4 novo

2. Ce je iz poroéila razvidno, da strukturni ukrepi iz te uredbe niso zadostni, da bi v korist
evropskih uporabnikov na trgu gostovanja spodbujali konkurenco, Komisija Evropskemu
parlamentu in Svetu predloii ustrezne predloge za odpravo tega poloiaja Pri tem zlasti

ey

cen iz clenov 7,9 in 12.

WV 544/2009 Clen 1.12
(prilagojeno)
= Nnovo

3. Poleg tega Komisija naj : po poroc1lu 1z prvega odstavka
Evropskemu parlamentu in Svetu IZ> Vsak1 dve leti poroCa prig
delovanju te uredbe. Poroéilo <X] =& vkljucuje povzetek spremljanja zagotavljanja storitev
gostovanja v Skaprestt X> Uniji X ter oceno o napredku glede izpolnjevanja ciljev te
uredbe, med drugim s sklicevanjem na zadeve iz prvega odstavka.*
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| ¥ 7172007

Clen 4220
Zahteve za priglasitev

Drzave ¢lanice priglasijo Komisiji identiteto vseh nacionalnih regulativnih organov, pristojnih
za opravljanje nalog na podlagi te uredbe.

K

Clen 21

Razveljavitev
Uredba (ES) §t. 717/2007 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo se Stejejo za sklice na to uredbo in se berejo v skladu s
primerjalno tabelo iz priloge II.

WV 7172007
=> 544/2009 Clen 1.14
= novo

Clen 4322
Zacetek in prenehanje veljavnosti
Ta uredba zacne veljati na dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Veljati preneha 30. junija = 2842 € = 2022 < .

Ta uredba je zavezujoca v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah Clanicah.

VI...]
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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PRILOGA 1

Razveljavljena uredba in njene spremembe

(iz ¢lena 22)

Uredba (ES) st. 717/2007 Evropskega parlamenta in Sveta

(UL L 171, 29.6.2007,
str. 32)

Uredba (ES) st. 544/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 167, 29.6.2009,
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str. 12)
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PRILOGA 11

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (ES) st. 717/2007

Ta uredba

Clen 1

Clen 2(1)

Uvodno besedilo ¢lena 2(2)
Clen 2(2), to¢ke (a) do (k)
Clen 3(1)

Clen 3(2)

Prvi pododstavek ¢lena 3(3)
Drugi pododstavek ¢lena 3(3)
Clen 4(1)

Clen 4(2)

Prvi odstavek ¢lena 4(3)
Drugi odstavek ¢lena 4(3)
Clen 4(4)

Clen 4a

Clen 4b

Clen 4b(7)

Clen 4¢

Clen 6

Clen 1

Clen 2(1)

Uvodno besedilo ¢lena 2(2)
Clen 2(2), tocke (a) do (k)
tocke (1) do (o) Clena 2(2)
Cleni3,4in5

Clen 6(1)

Clen 6(2)

Clen 6(3)

Clen 7(1)

Clen 7(2)

Clen 7(3)

Clen 7(4)

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 13

Clen 14
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Clen 6a
Clen 6a(4)
Clen 7
Clen 8
Clen 9
Clen 10

Uvodno besedilo ¢lena 11(1)

Prva do cetrta alinea prvega pododstavka

¢lena 11(1)

Drugi pododstavek ¢lena 11(1)
Clen 11(2)

Clen 12

Clen 13

Clen 15
Clen 16
Clen 17
Clen 18
Uvodno besedilo ¢lena 19(1)

Prva do cetrta alinea prvega pododstavka
¢lena 19(1)

Peta alinea ¢lena 19(1)

Clen 19(2)
Clen 20
Clen 21

Clen 22
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